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За 1992 — 2013 гг. но­во­зе­ланд­цы усы­но­ви­ли око­ло ты­ся­чи рос­сий­ских де­тей, 
все из ко­то­рых бы­ли вос­пи­тан­ни­ка­ми дет­ских до­мов и спе­циа­ли­зи­ро­ван­
ных ин­тер­на­тов. Глав­ная цель ис­сле­до­ва­ния — соз­да­ние объ­ек­тив­ной кар­ти­
ны про­цес­са усы­нов­ле­ний из РФ в Но­вой Зе­лан­дии и опи­са­ние его уча­ст­ни­
ков. Од­ной из при­ори­тет­ных за­дач яв­ля­ет­ся ха­рак­те­ри­сти­ка про­изо­шед­ших 
транс­фор­ма­ций в эт­но­куль­тур­ной иден­тич­но­сти дан­ной ка­те­го­рии ми­гран­
тов. Де­ла­ет­ся вы­вод о том, что все из­ме­не­ния бы­ли обу­слов­ле­ны сте­пенью 
изо­ля­ции де­тей — пол­ной или час­тич­ной — от рос­сий­ской куль­тур­но-язы­ко­
вой сре­ды. При этом боль­шое зна­че­ние име­ли стра­те­гия по­ве­де­ния при­ём­
ных ро­ди­те­лей и воз­раст ре­бён­ка на мо­мент усы­нов­ле­ния.
При­зна­ёт­ся неиз­беж­ным про­хо­ж­де­ние в под­ро­ст­ко­вом пе­рио­де си­туа­ции 
кон­флик­та эт­но­куль­тур­ных иден­тич­но­стей. Вы­яв­ля­ет­ся, что сни­же­нию сте­
пе­ни его ост­ро­ты спо­соб­ст­во­ва­ло по­ве­де­ние тех но­вых ро­ди­те­лей, ко­то­рые 
со­хра­ня­ли рус­ское имя ре­бён­ка, со­об­ща­ли ему о фак­те усы­нов­ле­ния, по­
мо­га­ли в по­ис­ке био­ло­ги­чес­ких от­ца и ма­те­ри, под­дер­жи­ва­ли его зна­ние 
род­но­го язы­ка и ин­те­рес к рос­сий­ской куль­ту­ре, спо­соб­ст­вуя по­се­ще­нию 
кур­сов рус­ско­го язы­ка и эт­ни­чес­ких ме­ро­прия­тий, ор­га­ни­зо­ван­ных им­ми­
гран­та­ми из Рос­сии.
Вы­во­ды про­ил­лю­ст­ри­ро­ва­ны кон­крет­ны­ми ис­то­рия­ми усы­нов­ле­ний. В ра­бо­
те ис­поль­зо­ва­ны дан­ные и ре­зуль­та­ты за­ру­беж­ных ис­сле­до­ва­ний, раз­но­об­раз­
ная ин­фор­ма­ция, опуб­ли­ко­ван­ная в но­во­зе­ланд­ских СМИ в 1990 — 2015 гг., 
по­ле­вые ма­те­риа­лы ав­то­ра за 2010 — 2011 гг.
Клю­че­вые сло­ва: рус­ские им­ми­гран­ты, Но­вая Зе­лан­дия, меж­ду­на­род­ное усы­
нов­ле­ние, усы­нов­лён­ные рос­сий­ские де­ти, при­ём­ные де­ти, при­ём­ные семьи.
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During 1992 — 2013, New Zealanders adopted about one thousand Russian chil­
dren who were foster children at orphanage and care homes. The main aim of 
the research is the creation of objective picture of the adoption process from 
the Russian Federation to New Zealand and description of its participants. One 
of primary objectives is the characteristics of transformations in enthnocultural 
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identity of this category of migrants. It is concluded that all changes were deter­
mined by the isolation degree of children — full or partial — from Russian cultur­
al and language environment. Besides, a strategy of behaviour of foster parents 
and the age of a child during adoption were of crucial importance.
It is admitted that there is a conflict situation of enthnocultural identities dur­
ing juvenile period. It is revealed that the decrease of the conflict degree was fa­
voured by those new parents who kept a Russian name of a child, informed him 
about the fact of adoption, helped him to search a biological father and mother, 
supported his knowledge of the Russian language and the interest towards Rus­
sian culture by attending the Russian courses and ethnic activities organized by 
Russian immigrants.
The conclusions are illustrated by real life stories of adoptions. The work bases 
on of data and results of foreign studies, various information published in the 
New Zealand press in 1990 — 2015, field studies of the author for 2010 — 2011.
Keywords: Russian immigrants, New Zealand, international adoption, adopted 
Russian children, foster parents, foster-families.

Од­ним из след­ст­вий рас­па­да СССР ста­ло уве­ли­че­ние на пост­со­вет­ском 
про­стран­ст­ве чис­лен­но­сти де­тей, ос­тав­ших­ся без по­пе­че­ния ро­ди­те­

лей. В Рос­сии до 2009 г. еже­год­но бы­ло в сред­нем 10 — 11 тыс. от­ка­зов от 
де­тей, мно­гие из ко­то­рых про­шли че­рез сис­те­му го­су­дар­ст­вен­ных уч­ре­
ж­де­ний. На­при­мер, на 1 ян­ва­ря 2009 г. ка­ж­дый пя­тый ре­бё­нок на­хо­дил­
ся в дет­ском до­ме или ин­тер­на­те (151 771 чел.) [6]. По дан­ным UNICEF, 
в 2012 г. в РФ без по­пе­че­ния ро­ди­те­лей ос­та­ва­лось око­ло 740 тыс. де­
тей [36]. В боль­шин­ст­ве за­ру­беж­ных СМИ, в том чис­ле и но­во­зе­ланд­ских, 
об­ра­щаю­щих­ся к те­мам меж­ду­на­род­но­го усы­нов­ле­ния, до сих пор упор­но 
цир­ку­ли­ру­ет циф­ра в 800 тыс. де­тей, бед­ст­вую­щих в дет­ских до­мах на­шей 
стра­ны. Но в 2014 г., по офи­ци­аль­ным рос­сий­ским дан­ным, там на­хо­ди­
лось 61 621 чел. Оче­вид­но, что в по­след­ние де­ся­ти­ле­тия го­су­дар­ст­вен­ная 
по­ли­ти­ка в от­но­ше­нии ма­те­рин­ст­ва и дет­ст­ва дей­ст­ви­тель­но спо­соб­ст­ву­
ет умень­ше­нию чис­лен­но­сти вос­пи­тан­ни­ков в дет­ских до­мах и ин­тер­на­
тах. Од­на­ко си­туа­ция в це­лом не ста­но­вит­ся ме­нее дра­ма­тич­ной: по­доб­
ные за­ве­де­ния не яв­ля­ют­ся тем ме­стом, где ре­бё­нок дол­жен на­хо­дить­ся 
дли­тель­ное вре­мя.

Рос­сий­ские де­ти бы­ли объ­ек­том меж­ду­на­род­но­го вни­ма­ния ещё до 
фор­маль­но­го рас­па­да СССР. Но осо­бен­но вы­со­кой до­ля ино­стран­ных усы­
нов­ле­ний4 ста­ла к кон­цу пер­во­го пост­со­вет­ско­го де­ся­ти­ле­тия. В 2004 г., на­
при­мер, из 24 770 усы­нов­ле­ний 38% бы­ли ино­стран­ны­ми. В 2005 г. в при­
ём­ные семьи за ру­беж уеха­ло 6904 чел., в 2006 г. — 6689 чел., а с 2007 г. 
на­ме­ти­лась тен­ден­ция к сни­же­нию (4536 чел.). Наи­боль­шее ко­ли­че­ст­во 

4	 Обыч­но тер­мин «усы­нов­ле­ние» при­ме­ня­ет­ся по от­но­ше­нию к ли­цам муж­ско­го по­
ла, а  «удо­че­ре­ние» — жен­ско­го. Но  по­сколь­ку от­ли­чия в  са­мой про­це­ду­ре меж­
ду усы­нов­ле­ни­ем и удо­че­ре­ни­ем от­сут­ст­ву­ют, в на­стоя­щем ис­сле­до­ва­нии тер­мин 
«усы­нов­ле­ние» при­ме­ня­ет­ся к ли­цам обое­го по­ла.
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усы­нов­ле­ний на про­тя­же­нии мно­гих лет при­хо­ди­лось на США, Ис­па­нию, 
Ита­лию (эти го­су­дар­ст­ва ли­ди­ро­ва­ли до 2010 г. [1]), а так­же на Фран­цию 
и Гер­ма­нию. Воз­раст де­тей на мо­мент усы­нов­ле­ния — один из глав­ных фак­
то­ров, оп­ре­де­ляю­щих их со­ци­аль­ное и куль­тур­ное бла­го­по­лу­чие в даль­
ней­шем. Чем млад­ше ре­бё­нок, тем лег­че он адап­ти­ру­ет­ся в но­вом об­ще­
ст­ве. Это яс­но осоз­на­ва­ли и ино­стран­ные при­ём­ные ро­ди­те­ли, от­да­вав­шие 
пре­иму­ще­ст­во де­тям от го­да до се­ми лет [1].

По дан­ным ООН, в 2009 г. Но­вая Зе­лан­дия по ко­ли­че­ст­ву за­ру­беж­ных 
усы­нов­ле­ний бы­ла на 16 мес­те в ми­ре [19, p. 6]. Внеш­ние усы­нов­ле­ния 
в этой стране на­ча­лись со Вто­рой ми­ро­вой вой­ны. В 1944 г. сю­да вме­сте 
с со­про­во­ж­даю­щи­ми ли­ца­ми въе­ха­ло 755 поль­ских де­тей, в их чис­ле бы­
ли не толь­ко си­ро­ты, но и те, кто по­те­рял кон­так­ты с род­ны­ми в во­ен­ное 
вре­мя. В 1949 — 1954 гг. но­во­зе­ланд­цы при­ня­ли око­ло 600 бри­тан­ских де­
тей, у боль­шин­ст­ва из ко­то­рых име­лись род­ст­вен­ни­ки, но чьё пре­бы­ва­ние 
на ро­дине бы­ло свя­за­но с бе­да­ми по­сле­во­ен­но­го вре­ме­ни или на­си­ли­ем 
в семь­ях. В 1963 г. в ста­ту­се си­рот-бе­жен­цев прие­ха­ло 62 ре­бён­ка из Гон­
кон­га. Меж­ду 1980 — 1990 гг. ко­ли­че­ст­во ино­стран­ных усы­нов­ле­ний бы­ло 
неве­ли­ко, на­при­мер, в 1981 г. оно со­ста­ви­ло все­го 36 де­тей [12, p. 5 — 8].

В 2010 г. все за­ру­беж­ные усы­нов­ле­ния из РФ при­ос­та­но­ви­ли из‑за 
слу­ча­ев ги­бе­ли рос­сий­ских де­тей, вы­ве­зен­ных в США, след­ст­ви­ем че­го 
яви­лось уже­сто­че­ние про­це­ду­ры усы­нов­ле­ния. Од­ной из по­пра­вок к ней 
ста­ла пе­ре­да­ча пол­но­мо­чий ак­кре­ди­то­ван­ным агент­ст­вам. В 2011 г. Но­
вая Зе­лан­дия вы­пол­ни­ла это тре­бо­ва­ние и усы­нов­ле­ния из Рос­сии во­зоб­
но­ви­лись, но уже с фев­ра­ля 2014 г. их опять ос­та­но­ви­ли. Те­перь при­чи­на 
за­клю­ча­лась в том, что с 19 ав­гу­ста 2013 г. Но­вая Зе­лан­дия ле­га­ли­зо­ва­
ла од­но­по­лые бра­ки. До это­го рос­сий­ские де­ти бы­ли са­мой мно­го­чис­лен­
ной груп­пой в усы­нов­ле­ни­ях в эту стра­ну, в том чис­ле и по­то­му, что толь­
ко два го­су­дар­ст­ва — РФ и Ин­дия — раз­ре­ша­ли усы­нов­ле­ние оди­но­ким 
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Рис. 1. Чис­лен­ность де­тей в РФ, ос­тав­ших­ся без по­пе­че­ния ро­ди­те­лей 
в 1996 — 2014 гг. и на­хо­дя­щих­ся в дет­ских до­мах и ин­тер­на­тах [1]
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гра­ж­да­нам. Те­перь же шанс усы­но­вить ре­бён­ка фор­маль­но по­те­ря­ли все 
зая­ви­те­ли — да­же те, кто по­сле двух-трёх лет про­хо­ж­де­ния юри­ди­чес­ких 
фор­маль­но­стей и ус­та­нов­ле­ния лич­ных кон­так­тов с деть­ми был уже в ша­
ге от по­ло­жи­тель­но­го ре­ше­ния. Та­ким об­ра­зом, мож­но го­во­рить, что ис­
то­рия усы­нов­ле­ний из пост­со­вет­ской Рос­сии в Но­вую Зе­лан­дию к на­стоя­
ще­му вре­ме­ни окон­че­на.

В за­ко­нах Но­вой Зе­лан­дии про­пи­са­ны про­це­ду­ра и нор­мы для тех её 
гра­ж­дан, кто же­ла­ет при­нять ре­бён­ка в свою семью. Есть два ос­нов­ных 
спо­со­ба усы­нов­ле­ния: до­маш­нее / внут­рен­нее (За­кон от 1955 г.) и меж­
ду­на­род­ное (За­кон от 2007 г.). Так­же в 1997 г. это го­су­дар­ст­во под­пи­са­
ло Га­аг­скую кон­вен­цию по меж­ду­на­род­но­му усы­нов­ле­нию и на прак­ти­ке 
под­дер­жи­ва­ет нор­мы усы­нов­ле­ния для ино­стран­цев в стра­нах Ази­ат­ско-
Ти­хо­оке­ан­ско­го ре­гио­на.

Шанс на внут­рен­нее усы­нов­ле­ние неве­лик: в Но­вой Зе­лан­дии немно­го 
си­рот или тех, от ко­го от­ка­за­лись био­ло­ги­чес­кие ро­ди­те­ли. В 2013 г., на­
при­мер, под опе­кой го­су­дар­ст­ва на­хо­ди­лось око­ло 4 тыс. де­тей, по­ло­ви­
на из ко­то­рых име­ла род­ст­вен­ни­ков и про­жи­ва­ла с ни­ми. Со­от­вет­ст­вен­
но, спрос на усы­нов­ле­ния в этой стране все­гда был и ос­та­ёт­ся вы­со­ким. 
В 2010 г., на­при­мер, ожи­да­ли ре­ше­ния бо­лее 300 зая­ви­те­лей. По офи­ци­
аль­ным дан­ным 2011 г., за пред­ше­ст­вую­щие пять лет на 40% сни­зи­лось 
и ко­ли­че­ст­во внут­рен­них усы­нов­ле­ний, что свя­зы­ва­лось с уве­ли­че­ни­ем 
чис­ла абор­тов, рас­про­стра­не­ни­ем кон­тра­цеп­ции и рос­том бес­плод­но­
сти [16, p. 44].

По­сле рас­па­да со­циа­ли­сти­чес­ко­го бло­ка пер­вые меж­ду­на­род­ные усы­
нов­ле­ния на­ча­лись в 1990 г. Им пред­ше­ст­во­ва­ла ин­фор­ма­ция об от­ча­
ян­ном по­ло­же­нии в дет­ских до­мах Ру­мы­нии, поя­вив­шая­ся на стра­ни­цах 
но­во­зе­ланд­ской прес­сы в 1989 г. След­ст­ви­ем силь­но­го об­ще­ст­вен­но­го ре­
зо­нан­са стал рост за­про­сов на усы­нов­ле­ния из Ру­мы­нии, что при­ве­ло к по­
яв­ле­нию пер­во­го в Но­вой Зе­лан­дии спе­циа­ли­зи­ро­ван­но­го агент­ст­ва по 
меж­ду­на­род­ным усы­нов­ле­ни­ям (Intercountry Adoption New Zealand, да­
лее — ICANZ). Агент­ст­во бы­ло ос­но­ва­но се­мей­ной па­рой, ра­нее во­вле­чён­
ной в меж­ду­на­род­ную дея­тель­ность по спа­се­нию де­тей, бро­дяж­ни­чав­ших 
на ули­цах ко­лум­бий­ских го­ро­дов. В 1992 г. имен­но эта но­во­зе­ланд­ская 
семья усы­но­ви­ла пер­во­го рус­ско­го ре­бён­ка; сей­час чет­ве­ро из пя­ти де­
тей этой па­ры усы­нов­ле­ны из Рос­сии. С по­мо­щью ICANZ за 1990 — 1991 гг. 
гра­ж­дане Но­вой Зе­лан­дии ста­ли при­ём­ны­ми ро­ди­те­ля­ми для 159 ру­мын­
ских де­тей. Да­лее, при со­дей­ст­вии этой же служ­бы, на­ча­лись усы­нов­ле­
ния из пост­со­вет­ских Рос­сии (1992) и Лит­вы (2006), а кро­ме то­го — из 
Таи­лан­да (2005), Ин­дии и Фи­лип­пин (2007). Из РФ че­рез ICANZ толь­ко за 
1992 — 1998 гг. бы­ло усы­нов­ле­но 327 де­тей. В Но­вой Зе­лан­дии ста­ли воз­
ни­кать груп­пы под­держ­ки при­ём­ных ро­ди­те­лей, оп­ре­де­лён­ную по­мощь 
ока­зы­ва­ли го­су­дар­ст­вен­ные со­ци­аль­ные служ­бы. В  на­стоя­щее вре­мя 
ICANZ ак­кре­ди­то­ва­на как служ­ба по раз­ме­ще­нию де­тей, вхо­дя­щая в со­
став де­пар­та­мен­та дет­ст­ва, юно­ше­ст­ва и семьи в Ми­ни­стер­ст­ве со­ци­аль­
но­го раз­ви­тия стра­ны. Агент­ст­во име­ет офи­ци­аль­ный сайт [10; 21; 22].

Е. В. Рудникова



	 217

СТАТИСТИКА

Ин­фор­ма­ция по за­ру­беж­ным усы­нов­ле­ни­ям про­хо­дит че­рез две го­
су­дар­ст­вен­ные струк­ту­ры — Де­пар­та­мент внут­рен­них дел (DIA) и Им­ми­
гра­ци­он­ную служ­бу (NZIS). В DIA, на­при­мер, за 1990 — 1995 гг. на­счи­та­
ли 123 ре­бён­ка из Рос­сии. При этом учи­ты­ва­лись за­яв­ле­ния от при­ём­ных 
ро­ди­те­лей, где они ука­зы­ва­лись в  ка­че­ст­ве со­про­во­ж­дае­мых. По­это­му 
не бы­ли уч­те­ны де­ти, ещё не яв­ляв­шие­ся гра­ж­да­на­ми Но­вой Зе­лан­дии, 
но уже въе­хав­шие в неё. Кро­ме то­го, неко­то­рые семьи мог­ли про­жи­вать 
не в этом го­су­дар­ст­ве: из тех же де­тей, на­при­мер, 25 чел. в 1999 — 2000 гг. 
пре­бы­ва­ли с ро­ди­те­ля­ми в дру­гих стра­нах.

В NZIS оформ­ля­ет­ся вид на по­сто­ян­ное ме­сто­жи­тель­ст­во для усы­нов­
лён­ных де­тей по за­яв­ле­нию их но­вых ро­ди­те­лей, имею­щих но­во­зе­ланд­
ское гра­ж­дан­ст­во. Неред­ки слу­чаи, ко­гда при­ём­ные ро­ди­те­ли оформ­ля­ют 
вид на ПМЖ толь­ко че­рез несколь­ко лет по­сле при­бы­тия ре­бён­ка в стра­
ну. За­яв­ле­ния же на но­во­зе­ланд­ское гра­ж­дан­ст­во от усы­нов­лён­ных де­тей 
при­ни­ма­ют­ся до дос­ти­же­ния ими 24 лет [12, p. 67 — 91]. Та­ким об­ра­зом, 
по офи­ци­аль­ным дан­ным это­го го­су­дар­ст­ва нель­зя оп­ре­де­лить точ­ное 
ко­ли­че­ст­во ино­стран­ных усы­нов­ле­ний как в це­лом, так и по от­дель­ным 
стра­нам, что свя­за­но с осо­бен­но­стя­ми учё­та этой ка­те­го­рии на­се­ле­ния.

По ин­фор­ма­ции ICANZ, за 1992 — 2012 гг. но­во­зе­ланд­цы усы­но­ви­ли 
свы­ше 1 тыс. де­тей из‑за ру­бе­жа, при­чём бо­лее по­ло­ви­ны — из РФ. Толь­ко 
за 1992 — 2010 гг. бы­ло усы­нов­ле­но не мень­ше чем 670 рос­сий­ских маль­чи­
ков и де­во­чек. То­гда де­тей при­во­зи­ли так­же из Кам­бод­жи, Чи­ли, Ин­дии, Пе­
ру, Юж­ной Аф­ри­ки, Таи­лан­да, Фи­лип­пин, о‑вов Тон­га, Мол­да­вии, Гон­кон­га 
и да­же Ка­зах­ста­на (рас­по­ло­же­ны в по­ряд­ке убы­ва­ния). Ин­те­рес к ино­стран­
ным усы­нов­ле­ни­ям по‑преж­не­му вы­сок, несмот­ря на то, что вся про­це­ду­
ра мо­жет длить­ся до трёх лет и яв­лять­ся до­воль­но до­ро­го­стоя­щей [21].

Об­щее ко­ли­че­ст­во усы­нов­лён­ных в  Но­вой Зе­лан­дии рос­си­ян за 
1992 — 2013 гг., учи­ты­вая ис­точ­ни­ки этой стра­ны и дан­ные по чис­лен­
но­сти де­тей, по­став­лен­ных на кон­суль­ский учёт в рос­сий­ском по­соль­ст­
ве, мож­но оп­ре­де­лить как близ­кое к ты­ся­че че­ло­век. Воз­раст де­тей на 
мо­мент усы­нов­ле­ния варь­и­ру­ет­ся от 8 мес. до 14 лет. Ниж­няя гра­ни­ца 
объ­яс­ня­ет­ся тем, что в РФ да­же при от­сут­ст­вии за­яв­ле­ний от рос­сий­
ских гра­ж­дан не раз­ре­ша­лось усы­нов­ле­ние де­тей, на­хо­див­ших­ся в дет­
ских до­мах ме­нее шес­ти ме­ся­цев. Гео­гра­фия усы­нов­ле­ний пред­став­ля­ла 
всю рос­сий­скую тер­ри­то­рию — от за­па­да до вос­то­ка го­су­дар­ст­ва.

ИСТОРИОГРАФИЯ

Как уже от­ме­ча­лось, в об­щей кар­тине меж­ду­на­род­ных усы­нов­ле­ний 
ме­сто Но­вой Зе­лан­дии яв­ля­ет­ся до­воль­но скром­ным. Осо­бен­но это за­
мет­но по срав­не­нию с мас­шта­бом усы­нов­ле­ний рос­сий­ских де­тей в Со­
еди­нён­ных Шта­тах. На­при­мер, ес­ли за 2006 — 2007 гг. но­во­зе­ланд­цы 
усы­но­ви­ли 52 ре­бён­ка из РФ, то гра­ж­дане США — 5480 [1]. В 2008 г. — 
8 де­тей и 1773 ре­бён­ка со­от­вет­ст­вен­но [6]. Но, как по­ка­зы­ва­ют вы­во­ды 
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за­ру­беж­ных ис­сле­до­ва­ний, про­бле­мы и ито­ги ино­стран­ных усы­нов­ле­ний 
де­тей из Рос­сии в раз­ных го­су­дар­ст­вах схо­жи. По­это­му хо­ро­шая сте­пень 
обо­зри­мо­сти но­во­зе­ланд­ских ис­точ­ни­ков да­ёт воз­мож­ность как для соз­
да­ния це­ло­ст­ной кар­ти­ны усы­нов­ле­ний рос­сий­ских де­тей в Но­вой Зе­лан­
дии, так и для ха­рак­те­ри­сти­ки её спе­ци­фи­чес­ких черт.

В на­уч­ной ли­те­ра­ту­ре на­шей стра­ны те­ма рос­сий­ских усы­нов­ле­ний 
в Но­вой Зе­лан­дии ещё не рас­смат­ри­ва­лась. Изу­ча­лись об­щие про­бле­мы 
адап­та­ции де­тей за ру­бе­жом. Объ­ек­том вни­ма­ния яв­ля­лись те из них, кто 
вы­ехал из РФ вме­сте со свои­ми ро­ди­те­ля­ми [2; 4]. В то же вре­мя ин­те­
рес к рос­сий­ским усы­нов­ле­ни­ям в но­во­зе­ланд­ских ис­сле­до­ва­ни­ях яв­ля­
ет­ся до­воль­но за­мет­ным. На­при­мер, в 1999 — 2000 гг. ана­ли­зи­ро­ва­лись 
ре­зуль­та­ты усы­нов­ле­ний 116 рос­сий­ских и ру­мын­ских де­тей, при­ня­тых 
но­во­зе­ланд­ца­ми в свои семьи в 1990 — 1995 гг. Все усы­нов­лён­ные из РФ 
бы­ли из дет­до­мов и ин­тер­на­тов (из Ру­мы­нии — 70% та­ких де­тей). По офи­
ци­аль­ным но­во­зе­ланд­ским дан­ным, в  1992 — 1995 гг. в  стра­ну въе­ха­ло 
123 ре­бён­ка (по ин­фор­ма­ции ICANZ — 152). По­это­му дан­ное ис­сле­до­ва­
ние вы­де­ля­ет­ся на фоне дру­гих в пер­вую оче­редь сво­им мас­шта­бом: бы­
ла оп­ро­ше­на поч­ти по­ло­ви­на се­мей, в ко­то­рых име­лись рос­сий­ские де­
ти (62 ре­бён­ка). Все де­ти на на­ча­ло ис­сле­до­ва­ния про­жи­ли в при­ём­ных 
семь­ях как ми­ни­мум че­ты­ре го­да. Изу­ча­лись: уро­вень вклю­чён­но­сти де­
тей в но­во­зе­ланд­ское об­ще­ст­во, сте­пень их удов­ле­тво­рён­но­сти жиз­нью, 
со­стоя­ние здо­ровья и на­ли­чие / от­сут­ст­вие про­блем в по­ве­де­нии. Бы­ли 
оп­ро­ше­ны как ро­ди­те­ли, так и де­ти. При ана­ли­зе об­ра­ща­лось вни­ма­ние 
на дли­тель­ность и при­чи­ны пре­бы­ва­ния де­тей в го­су­дар­ст­вен­ных уч­ре­ж­
де­ни­ях, их жиз­нен­ный опыт до по­ме­ще­ния в дет­ские до­ма и ин­тер­на­ты, 
воз­раст ко вре­ме­ни усы­нов­ле­ния.

87,2% рос­сий­ских де­тей ис­пы­ты­ва­ли удов­ле­тво­рён­ность своей жиз­нью, 
у 94% от­сут­ст­во­ва­ли про­бле­мы со здо­ровь­ем, а у двух треть­их (65,5%) — 
с вклю­че­ни­ем в но­вую сре­ду. Вме­сте с тем у 68% име­лись, по сви­де­тель­
ст­ву ро­ди­те­лей, те или иные от­кло­не­ния в  по­ве­де­нии. Бы­ло вы­яв­ле­но, 
что по­след­ние свя­за­ны с про­бле­ма­ми ес­те­ст­вен­но­го взрос­ле­ния де­тей, 
а не с раз­ни­цей куль­тур. Но вме­сте с тем об­на­ру­жи­лось, что у де­тей из РФ 
бы­ло боль­ше про­блем с по­ве­де­ни­ем, чем у тех, ко­го усы­но­ви­ли из Ру­мы­
нии. В ис­сле­до­ва­нии это ин­тер­пре­ти­ро­ва­лось как ре­зуль­тат трав­ми­рую­
ще­го нега­тив­но­го опы­та до усы­нов­ле­ния, ока­зав­ше­го влия­ние и на со­циа­
ли­за­цию, и на спо­соб­но­сти к школь­но­му обу­че­нию в но­вой стране [12].

Сю­же­ты, свя­зан­ные с рос­сий­ски­ми деть­ми, неред­ки в ра­бо­тах и на­
уч­ных док­ла­дах но­во­зе­ланд­ских ис­сле­до­ва­те­лей по те­ме ино­стран­ных 
усы­нов­ле­ний в их го­су­дар­ст­ве в це­лом. На­при­мер, в 2004 г. изу­ча­лись 
во­про­сы под­дер­жа­ния ин­те­ре­са к куль­ту­ре стра­ны ро­ж­де­ния в 112 но­во­
зе­ланд­ских семь­ях, при­няв­ших 162 ре­бён­ка из Вос­точ­ной Ев­ро­пы (из РФ 
и Ру­мы­нии). Бы­ло вы­яс­не­но: при­ём­ные ро­ди­те­ли в раз­лич­ной сте­пе­ни 
спо­соб­ст­во­ва­ли свя­зям ре­бён­ка с рус­скоя­зыч­ным со­об­ще­ст­вом — от уста­
нов­ле­ния пер­со­наль­ных кон­так­тов до по­се­ще­ния куль­тур­ных ме­ро­прия­
тий. Во мно­гих семь­ях соз­на­тель­но час­тич­но или пол­но­стью со­хра­ня­ли 
рус­ские име­на усы­нов­лён­ных. Боль­шин­ст­во де­тей на мо­мент про­ве­де­ния 
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ис­сле­до­ва­ний име­ло ду­аль­ную иден­тич­ность, т. е. чув­ст­во­ва­ло свою при­
над­леж­ность и к но­во­зе­ланд­ской, и к рос­сий­ской куль­ту­ре [34].

В 2007 и 2010 гг. изу­ча­лось ста­нов­ле­ние се­мей­ной при­вя­зан­но­сти в но­
вой куль­тур­ной сре­де меж­ду но­во­зе­ланд­ски­ми ро­ди­те­ля­ми и их при­ём­
ны­ми деть­ми из Рос­сии [17; 22; 23]. Бы­ли про­ве­де­ны ин­тер­вью с ше­стью 
от­ца­ми и де­вятью ма­те­ря­ми, усы­но­вив­ши­ми в 1996 — 2004 гг. 19 де­тей. 
При­ём­ные ро­ди­те­ли опи­сы­ва­ли свои стра­те­гии по­ве­де­ния, ана­ли­зи­ро­ва­ли 
ус­пе­хи и неуда­чи. Все от­ме­ча­ли важ­ность под­го­тов­ки к усы­нов­ле­нию: по­
се­ще­ния спе­ци­аль­ных кур­сов, чте­ния со­от­вет­ст­вую­щей ли­те­ра­ту­ры, кон­
суль­та­ций со спе­циа­ли­ста­ми и уже со­сто­яв­ши­ми­ся усы­но­ви­те­ля­ми по во­
про­сам со­циа­ли­за­ции и здо­ровья де­тей. «Ты бе­рёшь это­го маль­чиш­ку, 
за­тем дол­го и усерд­но ра­бо­та­ешь с ним и, на­ко­нец, на­чи­на­ет си­ять солн­
це …», — го­во­рил один из оп­ро­шен­ных [16, p. 45]. За­пи­сы­ва­лись так­же ис­
то­рии усы­нов­ле­ний де­тей из РФ от их но­вых ро­ди­те­лей и т. п. [18; 28; 22].

В 2012 г. ис­сле­до­ва­лись взаи­мо­свя­зи меж­ду рос­сий­ским про­шлым ре­
бён­ка и его пси­хо­фи­зи­чес­ким со­стоя­ни­ем в под­ро­ст­ко­вом воз­рас­те. В ос­
но­ву вы­во­дов лег­ли ма­те­риа­лы уг­луб­лён­ных ин­тер­вью с тре­мя под­ро­ст­
ка­ми от 16 до 18 лет из РФ, про­шед­ших со­циа­ли­за­цию в но­вой стране. 
Ин­тер­вью бы­ло ор­га­ни­зо­ва­но в фор­ме од­но­вре­мен­ной бе­се­ды в ви­део­
ча­те. Все­го про­ве­де­но во­семь встреч. За­да­ва­лись во­про­сы о пре­бы­ва­нии 
де­тей в дет­ских до­мах, пе­ре­ез­де, об эт­ни­чес­кой иден­тич­но­сти и от­но­ше­
нии к усы­нов­ле­нию, школь­ной жиз­ни, био­ло­ги­чес­ких и при­ём­ных ро­ди­
те­лях, чув­ст­ве от­ли­чия от дру­гих и т. п. Вы­яс­ни­лось, что всем де­тям бы­ли 
нуж­ны лю­бовь и чув­ст­во безо­пас­но­сти, все же­ла­ли пол­но­стью ин­тег­ри­
ро­вать­ся в но­вой стране и хо­те­ли иметь по­зи­тив­ные от­но­ше­ния с при­ём­
ны­ми ро­ди­те­ля­ми. Так­же под­ро­ст­ки под­черк­ну­ли, что рос­сий­ское про­ис­
хо­ж­де­ние яв­ля­ет­ся важ­ным ас­пек­том их жиз­ни [20].

Об­щий ре­зуль­тат усы­нов­ле­ний но­во­зе­ланд­ские ав­то­ры рас­смат­ри­ва­
ют как по­ло­жи­тель­ный. По их мне­нию, куль­тур­ные и воз­рас­тные про­бле­
мы ока­за­лись вполне пре­одо­ли­мым пре­пят­ст­ви­ем для при­ём­ных се­мей. 
В мень­шей сте­пе­ни в но­во­зе­ланд­ской ис­то­рио­гра­фии при­сут­ст­ву­ет те­ма из­
ме­не­ний в ис­ход­ной куль­тур­ной и эт­ни­чес­кой иден­тич­но­сти усы­нов­лён­ных 
де­тей, хо­тя во­про­сы, ка­саю­щие­ся от­но­ше­ния ре­бён­ка к рус­ской куль­ту­ре 
и язы­ку, в раз­ном кон­тек­сте при­сут­ст­во­ва­ли в во­прос­ни­ках ис­сле­до­ва­ний.

ПРИЧИНЫ УСЫНОВЛЕНИЙ И ПРИЁМНЫЕ РОДИТЕЛИ

Рас­ска­зы но­во­зе­ланд­цев, воз­вра­щав­ших­ся из пост­со­вет­ской РФ, ре­
пор­та­жи в ме­ст­ных СМИ о де­тях в рос­сий­ских дет­ских до­мах, бро­дяж­ни­
чав­ших на ули­цах, и т. п. час­то яв­ля­лись глав­ной по­бу­ди­тель­ной при­чи­
ной для бу­ду­щих при­ём­ных ро­ди­те­лей. Ана­лиз био­гра­фи­чес­ких дан­ных 
усы­но­ви­те­лей по­зво­ля­ет сде­лать вы­вод: боль­шин­ст­во из них при­над­ле­
жит к сред­не­му клас­су и име­ет выс­шее об­ра­зо­ва­ние. Неред­ко оба ро­ди­
те­ля или один, в слу­чае непол­ной семьи, уже пе­ре­шаг­ну­ли фер­тиль­ный 
воз­раст. По­это­му са­мый рас­про­стра­нён­ный по­вод для по­ис­ка ре­бён­ка 
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за ру­бе­жом — невоз­мож­ность иметь соб­ст­вен­ных де­тей в си­туа­ции ма­
ло­го шан­са на усы­нов­ле­ние в своей стране:

«Как и у дру­гих усы­но­ви­те­лей, моей пер­вой при­чи­ной для это­го бы­ло 
силь­ное же­ла­ние стать ро­ди­те­лем. Ро­дить сво­его соб­ст­вен­но­го ре­бён­ка 
у нас не по­лу­ча­лось… Я счи­та­ла и счи­таю, что ка­ж­дый ре­бё­нок за­слу­жи­
ва­ет сча­ст­ли­во­го дет­ст­ва, не важ­но, ка­ко­го он про­ис­хо­ж­де­ния, име­ет ли 
от­кло­не­ния в здо­ровье или нет… Вы долж­ны ос­та­вить все ил­лю­зии — до­
ро­га бу­дет труд­ной, — и вы долж­ны быть го­то­вы мно­го от­да­вать (энер­
гию, ре­сур­сы, лю­бовь, со­чув­ст­вие, ини­циа­ти­ву), ес­ли хо­ти­те до­бить­ся по­
ло­жи­тель­но­го ре­зуль­та­та» [31].

Но не ме­нее рас­про­стра­не­на и мо­ти­ва­ция ис­крен­не­го со­стра­да­ния 
к бро­шен­ным де­тям, при­во­дя­щая к аль­труи­сти­чес­ко­му стрем­ле­нию соз­
дать для них ат­мо­сфе­ру на­стоя­ще­го дет­ст­ва:

«Рос­сия за­ни­ма­ет са­мую боль­шую тер­ри­то­рию в ми­ре, пред­став­лен­
ную раз­но­об­раз­ны­ми при­род­ны­ми ланд­шаф­та­ми — ле­дя­ной тун­д­рой, гус­
ты­ми се­реб­ря­ны­ми бе­рё­зо­вы­ми и хвой­ны­ми ле­са­ми, глу­бо­ки­ми и та­ин­ст­
вен­ны­ми озё­ра­ми и необъ­ят­ны­ми лу­га­ми, — те­ми са­мы­ми зна­ме­ни­ты­ми 
сте­пя­ми, — рас­ска­зы­ва­ет­ся о Рос­сии на сай­те ICANZ. — Она име­ет бо­га­тые 
тра­ди­ции в ли­те­ра­ту­ре, ба­ле­те, ар­хи­тек­ту­ре и жи­во­пи­си; она от­пра­ви­ла 
пер­во­го че­ло­ве­ка в кос­мос… Ко­гда вы во­очию уви­ди­те ста­рин­ные де­ре­
вен­ские де­ре­вян­ные до­ма, рос­кош­ные двор­цы, при­чуд­ли­вые шпи­ли церк­
вей, вы смо­же­те по­нять, на­сколь­ко Рос­сия по­ра­зи­тель­на. Но имен­но ну­ж­
даю­щие­ся де­ти бу­дут тем, что по‑осо­бен­но­му тро­нет ва­ше серд­це …» [21].

Од­ним из са­мых яр­ких при­ме­ров аль­тру­из­ма яв­ля­ет­ся дея­тель­ность 
но­во­зе­ланд­ки Рэй­чел Хьюз. В 1997 г. в ка­че­ст­ве во­лон­тё­ра од­ной из меж­
ду­на­род­ных ор­га­ни­за­ций она по­се­ти­ла Вла­ди­во­сток, где её сре­ди бе­ла дня 
по­пы­тал­ся ог­ра­бить ма­ло­лет­ний кар­ман­ник. Это про­ис­ше­ст­вие рез­ко из­
ме­ни­ло все преж­ние пла­ны Р. Хьюз. В те­че­ние ме­ся­ца она на соб­ст­вен­ные 
сред­ст­ва кор­ми­ла око­ло 30 ма­лень­ких го­род­ских бро­дя­жек. За­тем вер­ну­
лась до­мой, где ор­га­ни­зо­ва­ла сбор де­нег на соз­да­ние со­ци­аль­но­го цен­тра 
для без­дом­ных де­тей в да­лё­ком рос­сий­ском го­ро­де, о ко­то­ром то­гда ма­ло 
кто слы­шал в её стране. Два го­да на эти по­жерт­во­ва­ния и бла­го­да­ря ра­бо­
те ме­ст­ных нерав­но­душ­ных жи­те­лей в при­юте «Жи­вая на­де­ж­да» кор­ми­ли 
и ото­гре­ва­ли де­тей от пя­ти лет и стар­ше, ко­то­рых под­би­ра­ли на ули­цах 
Вла­ди­во­сто­ка. «Это бы­ло ме­сто, — вспо­ми­на­ла позд­нее Р. Хьюз, — пе­ре­
пол­нен­ное рав­но­ду­ши­ем и до­маш­ним на­си­ли­ем в от­но­ше­нии де­тей, ал­
ко­го­лиз­мом взрос­лых… Де­ти бы­ли вы­ну­ж­де­ны ни­щен­ст­во­вать, пря­тать­ся 
от су­ро­вых зим­них хо­ло­дов в му­сор­ных кон­тей­не­рах и за­бро­шен­ных зда­
ни­ях, стра­дать от го­ло­да… Маль­чи­ки и де­воч­ки с вось­ми­лет­не­го воз­рас­
та ста­но­ви­лись по­про­шай­ка­ми, за­ни­ма­лись про­сти­ту­цией, упот­реб­ля­ли 
ал­ко­голь… Эта и бы­ла на­стоя­щая ре­аль­ность для мно­же­ст­ва бро­шен­ных 
де­тей на ули­цах рос­сий­ско­го Вла­ди­во­сто­ка …». В 1999 г. при­ют по­лу­чил 
офи­ци­аль­ный ста­тус дет­ско­го реа­би­ли­та­ци­он­но­го цен­тра с неболь­шим 
бюд­же­том и шта­том из пя­ти со­труд­ни­ков. Са­мы­ми важ­ны­ми про­ек­та­ми 
«Жи­вой на­де­ж­ды» за пер­вое де­ся­ти­ле­тие су­ще­ст­во­ва­ния бы­ли мо­биль­ная 
кух­ня, центр днев­но­го пре­бы­ва­ния и дет­ский лет­ний ла­герь [27].
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ИСТОРИИ УСЫНОВЛЕНИЙ

Все вы­ве­зен­ные из Рос­сии де­ти яв­ля­ют­ся вос­пи­тан­ни­ка­ми дет­ских до­
мов и ин­тер­на­тов. В Но­вой Зе­лан­дии из усы­нов­ле­ния ред­ко де­ла­ют тай­
ну. Бо­лее то­го, мно­гие при­ём­ные ро­ди­те­ли са­мо­стоя­тель­но или при же­
ла­нии ре­бён­ка ста­ра­ют­ся по­зна­ко­мить его со стра­ной ро­ж­де­ния и ве­дут 
вме­сте с ним по­иск его био­ло­ги­чес­ких ро­ди­те­лей. По этой при­чине ин­
фор­ма­цию об усы­нов­лён­ных с  ре­аль­ны­ми име­на­ми и  био­гра­фи­чес­ки­
ми дан­ны­ми неред­ко мож­но встре­тить в ме­ст­ных от­кры­тых ис­точ­ни­ках. 
Но в на­стоя­щей ра­бо­те, учи­ты­вая раз­ни­цу меж­ду рос­сий­ски­ми и но­во­зе­
ланд­ски­ми за­ко­но­да­тель­ны­ми нор­ма­ми в от­но­ше­нии тай­ны усы­нов­ле­ния, 
не ис­поль­зу­ют­ся на­стоя­щие фа­ми­лии усы­нов­лён­ных и их но­вых ро­ди­те­
лей, так­же уб­ра­ны ука­за­ния на точ­ное ме­сто усы­нов­ле­ния из РФ и ад­рес­
ные дан­ные при­ём­ных се­мей в Но­вой Зе­лан­дии. При этом все име­на де­тей 
и ис­то­рии их усы­нов­ле­ний ре­аль­ные. Ни­же при­во­дит­ся несколь­ко та­ких 
по­ве­ст­во­ва­ний, со­дер­жа­ние и ре­зуль­та­ты ко­то­рых мож­но рас­смат­ри­вать 
как наи­бо­лее ти­пич­ные:

Светлана. Пер­вый усы­нов­лён­ный ре­бё­нок в пост­со­вет­ский пе­ри­од 
(1992 г.). Вос­пи­тан­ни­ца дет­ско­го до­ма из се­ве­ро-за­пад­ной час­ти Рос­сии. 
Усы­нов­ле­на в шесть лет семьёй из Ок­лен­да. Дав­но уже са­мо­стоя­тель­на, 
жи­вёт от­дель­но от при­ём­ной семьи, ра­бо­та­ет в ве­те­ри­нар­ной кли­ни­ке. 
Но­во­зе­ланд­ские ро­ди­те­ли со­хра­ни­ли не толь­ко её рус­ское имя, но и фа­
ми­лию. Всё, что она пом­нит из про­шло­го, это «как её за­став­ля­ли спать» 
и «един­ст­вен­ный ман­да­рин на Но­вый год». С 12 лет Свет­ла­на с при­ём­ной 
ма­мой ста­ла ис­кать сво­их био­ло­ги­чес­ких ро­ди­те­лей. Уз­на­ла, что её мать 
умер­ла, но ос­та­лись род­ные брат и ба­буш­ка. В этот же год Свет­ла­на со­
бра­лась в Рос­сию на встре­чу с ба­буш­кой [19].

Наташа, Сергей, Александр. Род­ные братья и се­ст­ра. Вос­пи­тан­ни­ки 
дет­до­ма из цен­траль­ной Рос­сии. Воз­раст на мо­мент усы­нов­ле­ния — 8 лет, 
4 и 2 го­да 10 ме­ся­цев со­от­вет­ст­вен­но. При­ём­ная семья — без­дет­ная обес­
пе­чен­ная па­ра из Ок­лен­да (отец — быв­ший мэр го­ро­да). Все де­ти по­лу­чи­
ли хо­ро­шее об­ра­зо­ва­ние и в на­стоя­щее вре­мя са­мо­стоя­тель­ны. На­талье 
в 2008 г. ис­пол­нил­ся 21 год, а её брать­ям — 17 и 15 лет. В 2008 г. де­вуш­ка 
ра­бо­та­ла в от­де­ле­нии ско­рой по­мо­щи го­род­ской боль­ни­цы и со­би­ра­лась 
учить­ся на дет­скую мед­се­ст­ру. К это­му вре­ме­ни На­та­ша уже по­се­ти­ла ро­
ди­ну, где уз­на­ла, что ста­ла един­ст­вен­ной из 40 вос­пи­тан­ни­ков дет­ско­го 
до­ма, кто был усы­нов­лён. Свою жизнь в дет­до­ме она поч­ти за­бы­ла. А при­
ём­ный отец дол­го пом­нил их пер­вую встре­чу. «Ес­ли вы за­бе­рё­те ме­ня, — 
не от­хо­ди­ла от него вось­ми­лет­няя де­воч­ка, — то я бу­ду петь и тан­це­вать 
для вас все­гда!» Он вспо­ми­нал воз­вра­ще­ние с деть­ми в са­лоне са­мо­лё­та 
биз­нес-клас­са: «… всё, что де­ти хо­те­ли есть, — это бы­ли сыр и кар­тош­ка, 
а не пре­крас­ная еда …» [13; 3, с. 276].

Катя и Надя. Сё­ст­ры, усы­нов­лён­ные в воз­рас­те 9 и 4 лет из дет­до­ма 
в ма­лень­ком си­бир­ском го­ро­де. Их био­ло­ги­чес­ких от­ца и мать ли­ши­ли 
ро­ди­тель­ских прав. Ис­то­рию Ка­ти и На­ди зна­ют мно­гие но­во­зе­ланд­цы. 
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Об этом неод­но­крат­но пи­са­ли в ме­ст­ной прес­се, был снят до­ку­мен­таль­
ный фильм, у семьи до­воль­но час­то бе­рут ин­тер­вью. Од­на из при­чин та­
кой по­пу­ляр­но­сти — пуб­лич­ность при­ём­ной ма­те­ри, чле­на го­род­ско­го 
со­ве­та Вел­линг­то­на. По­сле неудач­но­го за­му­же­ст­ва в свои 50 лет она на­
ча­ла про­цесс усы­нов­ле­ния, за два го­да три­ж­ды по­се­ти­ла Рос­сию, про­шла 
несколь­ко су­дов, по­лу­чи­ла от­каз, по­том на­ча­ла про­це­ду­ру его пе­ре­смот­
ра, по­тра­ти­ла бо­лее 50 тыс. долл. и, на­ко­нец, в 52 го­да ста­ла ма­мой двух 
де­во­чек. «Я по­ху­де­ла до 45 кг, и моя оде­ж­да ста­ла спа­дать с ме­ня. Я ста­
ра­лась не по­ка­зы­вать всё это де­воч­кам и го­во­ри­ла им, что всё пре­крас­
но и под кон­тро­лем …», — рас­ска­зы­ва­ла она. Сё­ст­ры лег­ко адап­ти­ро­ва­лись 
к но­вой стране, ок­ру­жён­ные лю­бовью и вни­ма­ни­ем при­ём­ной ма­мы. Ка­тя 
вре­ме­на­ми вспо­ми­на­ет о Рос­сии. По сло­вам ма­те­ри, «она всё ещё и здесь, 
и там», но «там» для неё — это «дав­но и не пре­крас­но». На­дя млад­ше, по­
это­му поч­ти ни­че­го не пом­нит [9; 14].

Виктория и Владимир. Не род­ст­вен­ни­ки, усы­нов­ле­ны в 1996 г. в воз­
рас­те 17 ме­ся­цев и 4 лет со­от­вет­ст­вен­но обес­пе­чен­ной се­мей­ной па­рой 
из сто­лич­но­го ок­ру­га, уже имев­шей од­но­го род­но­го ре­бён­ка. В 2013 г. 
Вла­ди­мир ус­пеш­но окон­чил шко­лу и по­лу­чил про­фес­сию. В Рос­сии по­
сле усы­нов­ле­ния не был [13; 35].

Маша и Миша. Близ­не­цы, усы­нов­ле­ны в 8 лет из рос­сий­ско­го дет­
ско­го до­ма без­дет­ной обес­пе­чен­ной се­мей­ной па­рой, уже имев­шей раз­
но­воз­ра­ст­ных при­ём­ных де­тей. Го­до­ва­лы­ми они по­па­ли в дет­дом по­сле 
смер­ти ма­те­ри и ис­чез­но­ве­ния от­ца. При­ём­ная мать на­пи­са­ла кни­гу об 
ис­то­ри­ях усы­нов­ле­ний всех сво­их 9 де­тей, в том чис­ле и об от­но­ше­ни­
ях с Ма­шей и Ми­шей. С ни­ми при­ём­ные ро­ди­те­ли по­зна­ко­ми­лись за­оч­
но — в офи­се ICANZ по­смот­ре­ли 20‑се­кунд­ный ро­лик о близ­не­цах и услы­
ша­ли крат­кий рас­сказ об их про­шлом [18].

Боль­шин­ст­во рос­сий­ских де­тей при­бы­ло в Но­вую Зе­лан­дию с серь­
ёз­ны­ми ме­ди­цин­ски­ми про­бле­ма­ми, рас­строй­ства­ми в  при­вя­зан­но­сти 
и в по­ве­де­нии; они неред­ко стра­да­ли от по­след­ст­вий недое­да­ния и име­
ли за­держ­ки в ум­ст­вен­ном, фи­зи­чес­ком и со­ци­аль­ном раз­ви­тии. В этом 
плане очень по­ка­за­тель­ны ис­то­рии усы­нов­лён­ных де­тей-ин­ва­ли­дов:

Антон. От­каз­ник, усы­нов­лён из пси­хо­нев­ро­ло­ги­чес­ко­го ин­тер­на­та 
в 2,5 го­да. В 7 лет уз­нал, что яв­ля­ет­ся при­ём­ным ре­бён­ком. В 14 лет «его 
обуя­ла страсть — най­ти род­ную ма­му… К сво­им 20 го­дам Ан­тон уже знал, 
что ма­ма в своё вре­мя объ­я­ви­ла его умер­шим, знал, что вско­ре она вы­шла 
за­муж и у неё ро­ди­лась доч­ка. Ан­тон был сча­ст­лив в Но­вой Зе­лан­дии, но 
ему очень хо­те­лось по­ви­дать ма­му, се­ст­ру и по­нять, по­че­му ма­ма так по­
сту­пи­ла с ним». По­ис­ку по­мо­га­ли не толь­ко при­ём­ные ро­ди­те­ли, но и мно­
гие рус­ские им­ми­гран­ты. Че­рез из­вест­ную рос­сий­скую те­ле­про­грам­му 
«Жди ме­ня» уда­лось най­ти его род­ную ба­буш­ку и двух сес­тёр, ко­то­рых 
мать так­же бро­си­ла. «А Ан­тон всё рав­но про­дол­жа­ет по­иск и очень на­
де­ет­ся най­ти хоть ка­кую-ни­будь ин­фор­ма­цию о ма­ме …» [3, c. 278 — 279].

Андрей. От­каз­ник. Ин­ва­лид: ро­дил­ся с ано­ма­лией ске­ле­та. Пять лет 
про­вёл в дет­до­ме. Силь­ней­ший пе­ре­кос груд­ной клет­ки, со­про­во­ж­дае­мый 
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по­сто­ян­ны­ми бо­ля­ми, ли­шил его всех воз­мож­но­стей дет­ст­ва. Был усы­
нов­лён 47‑лет­ней учи­тель­ни­цей из Ок­лен­да, не имев­шей сво­их де­тей. Уг­
луб­лён­ный ме­ди­цин­ский ос­мотр ре­бён­ка сра­зу по­сле при­бы­тия в Но­вую 
Зе­лан­дию дал на­де­ж­ду ему и его но­вой ма­те­ри. Стои­мость ле­че­ния бы­
ла ог­ром­ной, жур­на­ли­сты под­счи­та­ли: пол­ный курс в 24 опе­ра­ции сто­
ит 6 млн долл. Га­зет­ные ре­пор­та­жи о ре­бён­ке с та­кой па­то­ло­гией про­
бу­ди­ли со­чув­ст­вие во мно­гих лю­дях. В ито­ге соз­дан спе­ци­аль­ный фонд, 
со­б­ра­ны необ­хо­ди­мые сред­ст­ва. Ле­че­ние на­ча­то и  бу­дет дли­тель­ным, 
но ре­бё­нок уже не при­ко­ван к по­сте­ли, а учит­ся в шко­ле и об­ща­ет­ся со 
свер­ст­ни­ка­ми [3, c. 285 — 286].

Иван. От­каз­ник. Ин­ва­лид с па­то­ло­гией верх­них и ниж­них ко­неч­но­стей. 
С ро­ж­де­ния не мог пе­ре­дви­гать­ся без по­сто­рон­ней по­мо­щи. По­сле усы­
нов­ле­ния ему бы­ло сде­ла­но несколь­ко до­ро­го­стоя­щих опе­ра­ций. Встре­
тив­ший­ся с маль­чи­ком жур­на­лист из РФ пи­сал: «… по­тря­сён его ки­пу­чей 
энер­гией, его стрем­ле­ни­ем к ак­тив­ной твор­чес­кой дея­тель­но­сти и зна­ни­
ям… в клас­се под ру­ко­во­дством учи­те­ля ин­фор­ма­ти­ки он тру­дил­ся над 
своей ком­пь­ю­тер­ной про­грам­мой. Мне он ска­зал, что хо­чет в бу­ду­щем 
стать ар­хи­тек­то­ром, прие­хать в Рос­сию и по­стро­ить что‑ни­будь кра­си­вое 
и уни­каль­ное… А ещё он лю­бит петь и все­гда вы­сту­па­ет на школь­ных кон­
цер­тах с соль­ны­ми но­ме­ра­ми… Ре­бя­та из школь­ной фут­боль­ной ко­ман­
ды при­гла­ша­ют его на от­вет­ст­вен­ные иг­ры, так как у него са­мый силь­ный 
и точ­ный удар …». Иван по­да­рил жур­на­ли­сту «кро­шеч­ную кни­гу сво­их вос­
по­ми­на­ний о Рос­сии»: «Ес­ли я хо­чу по­ка­зать друзь­ям, как хо­лод­но зи­мой 
на се­ве­ре Рос­сии, мы вы­гре­ба­ем из хо­ло­диль­ни­ка за­мо­ро­жен­ные про­дук­
ты и стро­им из них пе­ще­ру, а по­том за­би­ра­ем­ся во­внутрь» [3, с. 286 — 287].

Ус­ло­ви­ем ус­пеш­но­го усы­нов­ле­ния яв­ля­ет­ся спо­соб­ность де­тей к ус­та­
нов­ле­нию при­вя­зан­но­сти к но­вым ро­ди­те­лям. Эта спо­соб­ность силь­но по­
вре­ж­да­ет­ся преж­ним нега­тив­ным опы­том, на­при­мер, ес­ли над ре­бён­ком 
со­вер­ша­лось на­си­лие, ес­ли от­сут­ст­во­вал долж­ный уход, ес­ли ни­кто не за­ни­
мал­ся раз­ви­ти­ем и т. п. Пе­ре­ме­ще­ние в ат­мо­сфе­ру за­бо­ты и люб­ви да­ёт де­
тям воз­мож­ность вос­ста­но­вить фи­зи­чес­кое и пси­хи­чес­кое здо­ровье, но этот 
про­цесс мо­жет быть дол­гим и дра­ма­тич­ным для всех. В этой свя­зи усы­нов­
ле­ния мож­но рас­смат­ри­вать и по ко­неч­но­му ре­зуль­та­ту — сте­пе­ни со­циа­ли­
за­ции ре­бён­ка в но­вой куль­тур­но-язы­ко­вой сре­де. Об­щий ре­зуль­тат рос­сий­
ских усы­нов­ле­ний в этом ас­пек­те нуж­но при­знать ус­пеш­ным. «Неудач­ные» 
усы­нов­ле­ния (за­кон­чив­шие­ся ги­белью ре­бён­ка или непо­пра­ви­мы­ми фи­зи­
чес­ки­ми / ду­шев­ны­ми трав­ма­ми) в Но­вой Зе­лан­дии чрез­вы­чай­но ред­ки. Ни­
же при­во­дят­ся две та­ких ис­то­рии, свя­зан­ные с деть­ми из РФ:

Алексей. В 2012 г. в силь­но по­стра­дав­шем от зем­ле­тря­се­ния Край­ст­
чер­че по об­ви­не­нию в ма­ро­дёр­ст­ве был за­дер­жан некий 20‑лет­ний Кел­
ли. В хо­де след­ст­вия вы­яс­ни­лось: Кел­ли рань­ше зва­ли Алек­се­ем, он «ро­
дил­ся в Рос­сии; был по­ме­щён в дет­дом вме­сте с дву­мя брать­я­ми. Ни­ко­гда 
не ви­дел от­ца, ко­то­рый умер от ал­ко­голь­ной го­ряч­ки. Мать бы­ла в за­
клю­че­нии и вос­пи­та­ни­ем де­тей ни­ко­гда не за­ни­ма­лась. Все братья бы­ли 
усы­нов­ле­ны но­во­зе­ланд­ской семьёй, дер­жав­шей фер­му. При­ём­ный отец 

Усыновлённые российские дети в Новой Зеландии



224	

час­то при­ме­нял к маль­чи­кам фи­зи­чес­кие на­ка­за­ния. Со вре­ме­нем семья 
про­да­ла фер­му, ку­пи­ла дом на ко­лё­сах и ста­ла вес­ти ко­че­вой об­раз жиз­
ни. Брать­ям при­хо­ди­лось час­то ме­нять шко­лу, что при­во­ди­ло к про­гу­
лам и скан­да­лам в семье». По сло­вам ад­во­ка­та, до за­дер­жа­ния Алек­сей 
уже имел семь «при­во­дов» в по­ли­цию за раз­ные пра­во­на­ру­ше­ния и три 
«про­ва­ла» с кур­са­ми реа­би­ли­та­ции для ма­ло­лет­них пра­во­на­ру­ши­те­лей. 
О судь­бе его брать­ев не со­об­ща­лось. В ито­ге быв­ше­го рос­сий­ско­го дет­
до­мов­ца при­го­во­ри­ли к го­ду тюрь­мы в Но­вой Зе­лан­дии [11].

Андрей. Усы­нов­лён вме­сте с се­ст­рой из рос­сий­ско­го дет­ско­го до­ма се­
мей­ной па­рой из Гер­ма­нии, пе­ре­ехав­шей вме­сте с деть­ми в 2000 г. в Но­
вую Зе­лан­дию. Там при­ём­ные ро­ди­те­ли раз­ве­лись. В 2012 г. ста­ло из­
вест­но: 19‑лет­ний Ан­д­рей по­сле двух лет за­клю­че­ния (от­прав­лен в 2010 г. 
за квар­тир­ную кра­жу, угон ав­то­мо­би­ля с его под­жо­гом и со­про­тив­ле­ние 
по­ли­ции) сно­ва мо­жет сесть в тюрь­му. Его при­ём­ная мать счи­та­ла, что 
та­кое по­ве­де­ние — след­ст­вие на­ру­ше­ния при­вя­зан­но­сти, ко­то­рое про­
изош­ло с ре­бён­ком в пер­вые два го­да жиз­ни в рос­сий­ском дет­ском до­
ме. Жен­щи­на ут­вер­жда­ла: сы­ну нуж­на не тюрь­ма, а ме­ди­цин­ская по­мощь. 
По её сло­вам, в дет­до­ме Ан­д­рея ни­ко­гда не об­ни­ма­ли и не улы­ба­лись ему. 
Там не бы­ло да­же пе­лё­нок, вспо­ми­на­ла она, по­это­му де­тей по­сле ка­ж­
до­го приё­ма пи­щи при­вя­зы­ва­ли к горш­кам, что­бы они схо­ди­ли в туа­лет. 
До сих пор сын не мо­жет пра­виль­но по­ни­мать лю­дей по вы­ра­же­нию ли­
ца и  час­то ве­дёт се­бя как ма­лень­кий ре­бё­нок, ко­то­ро­го что‑то по­сто­
ян­но бес­по­ко­ит. В млад­шем воз­рас­те Ан­д­рей по­се­щал обыч­ную шко­лу 
в неболь­шом го­род­ке, но уже то­гда был скло­нен к непо­ви­но­ве­нию. По­
сле пе­ре­ез­да в Край­ст­черч, как вы­ра­зи­лась его при­ём­ная мать, «он сле­тел 
с ка­ту­шек». Уже в 14 лет имел «при­во­ды» в ме­ст­ный центр для несо­вер­
шен­но­лет­них пра­во­на­ру­ши­те­лей за раз­бой, а поз­же — за уго­ны ав­то­мо­
би­лей. Тем не ме­нее жен­щи­на го­во­рит, что ни­ко­гда не бро­сит его, так как 
лю­бит и ве­рит, что сы­ну всё ещё мож­но по­мочь [23].

Прак­ти­ка мно­гих усы­но­ви­те­лей под­твер­жда­ет силь­ное влия­ние собы­
тий пер­вых двух лет жиз­ни на бу­ду­щее ре­бён­ка. При­ём­ные ро­ди­те­ли 
утвер­жда­ют: от­сут­ст­вие на­прав­лен­ной (свя­зан­ной с од­ним или дву­мя за­
бот­ли­вы­ми взрос­лы­ми) эмо­цио­наль­ной при­вя­зан­но­сти и так­тиль­ных кон­
так­тов в ран­нем воз­рас­те пре­пят­ст­ву­ет нор­маль­но­му раз­ви­тию моз­га ре­
бён­ка, что в даль­ней­шем неиз­беж­но по­влия­ет на спо­соб­ность к обу­че­нию 
и вы­бо­ру кру­га об­ще­ния сре­ди свер­ст­ни­ков:

«Мы усы­но­ви­ли на­ше­го сы­на — на­зо­вём его М., — вспо­ми­на­ли в од­
ной при­ём­ной семье в 2015 г., — из рос­сий­ско­го дет­ско­го до­ма в 1998 г. 
Ему бы­ло толь­ко 18 ме­ся­цев… Сы­ну сей­час 17 лет. Мы бы­ли очень сча­
ст­ли­вы. У нас в семье нет тех про­блем, ко­то­рые мог­ли бы поя­вить­ся, ес­
ли бы не он. Хо­тя, по мо­ему мне­нию, по­те­ря при­вя­зан­но­сти в его пер­
вые 18 ме­ся­цев жиз­ни до сих по име­ет по­след­ст­вия …» [26, p. 24 — 27; 31].

Био­гра­фии усы­нов­лён­ных из РФ и рас­ска­зы их при­ём­ных ро­ди­те­лей 
сви­де­тель­ст­ву­ют: в ран­нем под­ро­ст­ко­вом воз­рас­те мно­гие де­ти на­чи­на­
ют ис­пы­ты­вать свое­об­раз­ное чув­ст­во куль­тур­ной ут­ра­ты. Оно по­яв­ля­ет­ся 
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у под­ро­ст­ков из по­треб­но­сти знать, кто они та­кие и где их кор­ни, воз­ник­
шей в свя­зи со ста­нов­ле­ни­ем лич­но­сти, а так­же про­во­ци­руе­мой во­про­
са­ми но­во­зе­ланд­ских свер­ст­ни­ков. По­иск от­ве­тов при­во­дит де­тей к фи­
гу­рам био­ло­ги­чес­ких ро­ди­те­лей и ин­те­ре­су к куль­ту­ре стра­ны, где они 
бы­ли ро­ж­де­ны:

Светлана и Алексей. Род­ные брат и се­ст­ра. Де­воч­ка усы­нов­ле­на в 1999 г., 
ко­гда ей бы­ло 4 го­да, обес­пе­чен­ной без­дет­ной се­мей­ной па­рой из Вел­линг­
то­на. Че­рез несколь­ко лет Свет­ла­на с но­вой семьёй вер­ну­лась в РФ, что­бы 
за­брать сво­его млад­ше­го бра­та. Их био­ло­ги­чес­кий отец был к то­му вре­ме­
ни уже мёртв, а мать до на­стоя­ще­го вре­ме­ни най­ти не уда­ёт­ся. Де­вуш­ка, 
ко­то­рая дав­но ис­поль­зу­ет своё но­во­зе­ланд­ское имя Мэг­ги, го­во­рит, что ни­
ко­гда не раз­го­ва­ри­ва­ла с био­ло­ги­чес­кой ма­терью и это при­чи­ня­ет ей боль. 
Но ей из­вест­но, как зва­ли её рус­ских ро­ди­те­лей, и ещё под­ро­ст­ком она сде­
ла­ла та­туи­ров­ки с их име­на­ми на сво­их за­пя­сть­ях: «Ко­гда лю­ди спра­ши­ва­
ют ме­ня, я от­ве­чаю, что они оба мерт­вы. А я очень хо­чу, что­бы они бы­ли со 
мной, хо­тя бы на мо­их ру­ках …». В 18 лет она вспо­ми­на­ла: «Я ви­жу вспыш­
ки. Я не знаю, вос­по­ми­на­ния ли это или меч­ты о чём‑то… У ме­ня нет уве­рен­
но­сти, что это ре­аль­ность. Ино­гда я на­хо­жусь вне дет­ско­го до­ма, ко­гда идёт 
снег. То­гда я про­сы­па­юсь несча­ст­ной». «Я очень сча­ст­ли­ва, что ме­ня удо­че­
ри­ли, но до сих пор всё очень непро­сто… Ко­гда ты си­дишь и ду­ма­ешь, от­ку­
да же ты, это очень тя­же­ло …» [13, p. 12 — 15].

Николай. Был усы­нов­лён из цен­траль­ной Рос­сии в два го­да со своей 
свод­ной се­ст­рой та­ко­го же воз­рас­та. В но­вой семье уже был род­ной ре­
бё­нок на год млад­ше их. До­ку­мен­та­ми по усы­нов­ле­нию за­ни­мал­ся при­ём­
ный отец, со­вер­шив­ший для это­го две до­ро­го­стоя­щих по­езд­ки в Рос­сию. 
«У ка­ж­до­го из нас бы­ли свои ис­пы­та­ния, — вспо­ми­нал Ни­ко­лай. — На­ши 
ро­ди­те­ли стре­ми­лись под­дер­жи­вать хо­ро­шую и здо­ро­вую семью, а мы 
сра­жа­лись со свои­ми про­бле­ма­ми. Хо­тя дет­ст­во моё бы­ло очень на­сы­
щен­ным, но я рос от­шель­ни­ком… У ме­ня бы­ло ма­ло при­яте­лей, да и с те­
ми от­но­ше­ния бы­ли несерь­ёз­ные. В  об­ще­нии я  ис­пы­ты­вал труд­но­сти 
и ощу­щал от­чу­ж­де­ние от сво­их ро­вес­ни­ков… Я ис­пы­ты­вал силь­ней­шее 
чув­ст­во за­бро­шен­но­сти и по­сто­ян­но из­во­дил се­бя вся­ки­ми мыс­ля­ми, при­
ни­мая всё слиш­ком близ­ко к серд­цу». По­сле мно­гих лет смя­те­ния и по­те­
рян­но­сти это со­стоя­ние про­шло во мно­гом бла­го­да­ря ро­ди­те­лям, по­няв­
шим его и со­об­щив­шим маль­чи­ку об усы­нов­ле­нии. Ни­ко­лай стал ак­тив­но 
за­ни­мать­ся спор­том, у него поя­ви­лись и дру­гие ув­ле­че­ния. Он и его се­ст­
ра те­перь по­зи­тив­но вос­при­ни­ма­ют свою непо­хо­жесть и стре­мят­ся жить, 
не ог­ля­ды­ва­ясь на­зад. Ни­ко­лай по­лу­чил сте­пень ба­ка­лав­ра в ком­пь­ю­тер­
ной гра­фи­ке и про­дол­жа­ет учить­ся, стре­мясь в бу­ду­щем по­лу­чить ра­бо­
ту в ме­ст­ной ки­но­ин­ду­ст­рии. Он уже за­ра­ба­ты­ва­ет се­бе на жизнь, уби­
рая офис­ные по­ме­ще­ния или раз­ра­ба­ты­вая раз­лич­ные про­ек­ты в ка­че­ст­ве 
фри­лан­се­ра. «Я дол­жен мно­го ра­бо­тать», — го­во­рит Ни­ко­лай, ко­то­рый хо­
чет ко­гда-ни­будь по­се­тить Рос­сию, что­бы «что‑то уз­нать» и по­зна­ко­мить­
ся с рус­ской куль­ту­рой. До сих пор он ощу­ща­ет се­бя «эк­зо­ти­чес­ким де­ре­
вом на ино­стран­ной зем­ле» [17].
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Андрей. Усы­нов­лён в 1997 г. из ин­тер­на­та для ин­ва­ли­дов. Но­во­зе­ланд­
ские ро­ди­те­ли толь­ко в 14 лет ска­за­ли ему, что он при­ём­ный и у него ос­
тал­ся стар­ший брат в Рос­сии. С то­го вре­ме­ни глав­ной целью Ан­д­рея стал 
по­иск био­ло­ги­чес­ких ро­ди­те­лей. Он уз­нал их име­на и на­ив­но и му­чи­тель­
но ищет объ­яс­не­ние ре­ше­нию от­дать его в ин­тер­нат. По­нять, «по­че­му же 
ма­ма не хо­те­ла ме­ня», хо­тят мно­гие усы­нов­лён­ные рос­сий­ские де­ти [7].

Чув­ст­во по­те­ри кор­ней спо­соб­но мо­ти­ви­ро­вать по­взрос­лев­ше­го ре­
бён­ка к ре­ши­тель­ным по­ступ­кам:

Алексей Гилберт. В дан­ном слу­чае при­ве­де­но пол­ное имя, по­сколь­
ку Алек­сей стал ге­ро­ем по­пу­ляр­ной пе­ре­да­чи «Пусть го­во­рят» на рос­сий­
ском те­ле­ви­де­нии в 2015 г. Он яв­ля­ет­ся ав­то­ром кни­ги «Моя рус­ская сто­
ро­на», соз­да­те­лем сай­та для усы­нов­лён­ных де­тей и ак­тив­ным уча­ст­ни­ком 
их со­об­ществ.

Был усы­нов­лён в 1994 г., ко­гда ему бы­ло два го­да, из ар­хан­гель­ско­
го дет­ско­го до­ма вме­сте с дру­гим ре­бён­ком (Ан­д­ре­ем) та­ко­го же воз­
рас­та без­дет­ной но­во­зе­ланд­ской па­рой. Братья ус­пеш­но окон­чи­ли шко­лу 
и уже жи­вут са­мо­стоя­тель­но. Алек­сей по­лу­чил про­фес­сию те­ле­опе­ра­то­
ра и ра­бо­та­ет на од­ном из те­ле­ка­на­лов в Ок­лен­де. По его сло­вам, ро­ди­те­
ли ни­ко­гда не скры­ва­ли от де­тей факт усы­нов­ле­ния и ме­сто их ро­ж­де­ния. 
В 21 год он на­чал са­мо­стоя­тель­ные по­ис­ки: «Мне все­гда хо­те­лось знать, 
что  же там за „за­кры­ты­ми две­ря­ми“». В  до­ку­мен­тах со­хра­ни­лись имя 
и фа­ми­лия био­ло­ги­чес­кой ма­те­ри Алек­сея. С по­мо­щью со­ци­аль­ных се­тей 
и со­труд­ни­ков рос­сий­ской те­ле­про­грам­мы он су­мел её най­ти. С пас­пор­

Рис. 3. Об­лож­ка кни­ги А. Гил­бер­та ­
«Моя рус­ская сто­ро­на» [8]

Рис. 2. Ан­д­рей [7]
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том ещё со­вет­ско­го об­раз­ца Алек­сей по­ехал на ро­ди­ну, слег­ка опа­са­ясь, 
что его мо­гут от­пра­вить на рос­сий­скую во­ен­ную служ­бу… Пер­вая встре­
ча бы­ла, по его вы­ра­же­нию, «нелов­кой»: «Она не зна­ла, что го­во­рить …». 
Сво­их де­тей у жен­щи­ны боль­ше не бы­ло. Вы­яс­ни­лось: мать за­бе­ре­ме­не­ла 
в 18 лет, не бу­ду­чи за­му­жем. Имя от­ца в до­ку­мен­тах ука­за­ла нена­стоя­щее. 
Тем не ме­нее Алек­сею уда­лось встре­тить­ся с ним и его семьёй. Ока­за­лось, 
тот и не знал, что у него есть сын. По­сле воз­вра­ще­ния в Но­вую Зе­лан­дию 
Алек­сей поч­ти еже­днев­но об­ща­ет­ся с био­ло­ги­чес­ким от­цом и со­жа­ле­ет, 
что его мать не уме­ет поль­зо­вать­ся Ин­тер­не­том [7; 8; 30].

По при­бы­тии в но­вую стра­ну пер­вым ис­пы­та­ни­ем, с ко­то­рым стал­ки­ва­
ют­ся при­ём­ные семьи, яв­ля­ют­ся язы­ко­вые про­бле­мы. Ни­кто из де­тей ра­нее 
не го­во­рил по‑анг­лий­ски. На ос­вое­ние но­во­го язы­ка в млад­шем воз­рас­те 
дос­та­точ­но от од­но­го до трёх ме­ся­цев при ус­ло­вии пси­хи­чес­ко­го здо­ровья 
ре­бён­ка. Ак­тив­но­му изу­че­нию спо­соб­ст­ву­ют об­ще­ние в семь­ях, по­се­ще­
ние дет­ских иг­ро­вых пло­ща­док, до­школь­ных и школь­ных уч­ре­ж­де­ний и т. п. 
Неред­ки слу­чаи, ко­гда при­ём­ные ро­ди­те­ли са­мо­стоя­тель­но ос­ваи­ва­ли лек­
си­чес­кий ми­ни­мум по рус­ско­му язы­ку, что­бы по­мочь сво­им но­вым де­тям.

Го­раз­до боль­шая про­бле­ма — со­хра­не­ние род­но­го язы­ка, ко­то­рый 
у дет­до­мов­цев из РФ час­то при­ми­ти­вен и нераз­вит. Эту осо­бен­ность хо­ро­
шо чув­ст­во­ва­ли учи­те­ля из рус­ских эмиг­ран­тов. «Мне на про­тя­же­нии жиз­
ни в Но­вой Зе­лан­дии при­шлось встре­чать­ся с при­ём­ны­ми деть­ми в Рус­ской 
шко­ле, ку­да их при­во­зи­ли но­вые ро­ди­те­ли для под­дер­жа­ния род­но­го язы­
ка, — вспо­ми­на­ет Вик­то­рия Ма­на­но­ва. — Это очень труд­ное де­ло и прак­
ти­чес­ки все, ко­го я зна­ла, рус­ский язык за­бы­ли. На­до че­ст­но ска­зать, что 
в ос­нов­ной мас­се они его и не зна­ли. Речь ма­лень­ких де­тей бы­ла очень при­
ми­тив­на, ни­кто с ни­ми в дет­ских до­мах в Рос­сии, по­хо­же, не за­ни­мал­ся. 
Но они по­ни­ма­ли, ко­гда к ним об­ра­ща­лись на рус­ском язы­ке …» [3, c. 276].

В си­туа­ции от­сут­ст­вия офи­ци­аль­но­го Рус­ско­го куль­тур­но­го цен­тра 
и  го­су­дар­ст­вен­ных про­грамм изу­че­ния рус­ско­го язы­ка в  но­во­зе­ланд­
ских шко­лах же­ла­ние при­ём­ных ро­ди­те­лей под­дер­жи­вать у де­тей род­ной 
язык и ин­те­рес к Рос­сии удов­ле­тво­ря­ет­ся толь­ко бла­го­да­ря дея­тель­но­сти 
неко­то­рых рус­скоя­зыч­ных со­об­ществ и от­дель­ных им­ми­гран­тов. На­при­
мер, Рус­ский клуб Вел­линг­то­на по­сто­ян­но при­гла­ша­ет семьи с при­ём­ны­
ми деть­ми из РФ на свои ме­ро­прия­тия и празд­ни­ки. В этом же ре­гионе 
с 1999 г. ве­дёт для них бес­плат­ные уро­ки рус­ско­го язы­ка и ос­нов рус­ской 
куль­ту­ры Ин­на Пал­мер. Обыч­но раз в ме­сяц к ней при­хо­дят до 30 — 40 де­
тей и взрос­лых. По­ка идут за­ня­тия, од­ни ро­ди­те­ли об­ща­ют­ся в со­сед­ней 
ком­на­те, дру­гие же вме­сте со свои­ми деть­ми изу­ча­ют рус­скую куль­ту­
ру, ис­то­рию, гео­гра­фию, язык. Ино­гда уро­ки про­во­дят гос­ти, эмиг­ри­ро­
вав­шие в Но­вую Зе­лан­дию со все­го пост­со­вет­ско­го про­стран­ст­ва. От них 
де­ти уз­на­ют о раз­ных го­ро­дах РФ и быв­ших рес­пуб­ли­ках СССР. Так­же 
де­ти смот­рят рос­сий­ские мульт­филь­мы, рас­пи­сы­ва­ют мат­рё­шек и т. п. Ес­
ли для но­во­зе­ланд­ских ро­ди­те­лей та­кие встре­чи — свое­об­раз­ная груп­па 
под­держ­ки, то для их де­тей — воз­мож­ность со­хра­нить па­мять о ро­дине. 
При­ём­ные от­цы и ма­те­ри стре­мят­ся под­дер­жать этот ин­те­рес: сле­дят за 
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рос­сий­ски­ми но­во­стя­ми, ищут род­ст­вен­ни­ков ре­бён­ка и ве­дут с ни­ми пе­
ре­пис­ку, неко­то­рые по­се­ща­ют РФ вме­сте с деть­ми, что­бы по­ка­зать им 
стра­ну ро­ж­де­ния [3, с. 281 — 284; 37].

В Край­ст­чер­че с на­ча­ла 2000 г. раз в неде­лю с усы­нов­лён­ны­ми деть­ми 
ве­дут­ся за­ня­тия рус­ским язы­ком в школь­ном клас­се при Рус­ском куль­
тур­ном цен­тре. «Про­цесс по­те­ри язы­ка деть­ми, взя­ты­ми из дет­ских до­
мов, — рас­ска­зы­ва­ет ди­рек­тор цен­тра Ан­на Фил­ли­поч­ки­на, — про­хо­дит 
осо­бен­но бы­ст­ро, ведь с мо­мен­та при­ез­да они по­сто­ян­но на­хо­дят­ся толь­
ко в анг­лоя­зыч­ной сре­де… За го­ды су­ще­ст­во­ва­ния Рус­ской шко­лы я слы­
ша­ла от де­тей мно­го ис­то­рий о том, ка­кой стресс они ис­пы­ты­ва­ли, по­пав 
в но­вую для них язы­ко­вую сре­ду. Мы мо­жем толь­ко до­га­ды­вать­ся, что 
про­ис­хо­дит с пси­хи­кой ре­бён­ка в это слож­ное для него вре­мя. Ведь все 
мы зна­ем, ка­ких ог­ром­ных уси­лий тре­бу­ет да­же от нас, взрос­лых, „вхо­
ж­де­ние“ не толь­ко в но­вую язы­ко­вую сре­ду, но и в но­вую куль­ту­ру» [5].

Пер­вая рус­ская шко­ла, от­кры­тая пост­со­вет­ски­ми эмиг­ран­та­ми, поя­
ви­лась в Ок­лен­де в 1997 г. В на­стоя­щее вре­мя уро­ки рус­ско­го язы­ка — 
обя­за­тель­ный эле­мент до­пол­ни­тель­но­го об­ра­зо­ва­ния в рус­ских дет­ских 
са­дах, свет­ских и ре­ли­ги­оз­ных шко­лах. Учи­те­ля­ми яв­ля­ют­ся в ос­нов­ном 
эмиг­ран­ты по­след­ней вол­ны, неред­ко имею­щие пе­да­го­ги­чес­кие ди­пло­
мы РФ. На та­кие уро­ки при­хо­дят и рос­сий­ские де­ти из при­ём­ных се­мей. 
Ре­зуль­та­ты раз­ные. На­при­мер, упо­ми­нав­шие­ся вы­ше На­та­ша и два её бра­
та бы­ли в чис­ле уче­ни­ков пер­вой рус­ской шко­лы. Но маль­чи­ки до­воль­но 
бы­ст­ро по­те­ря­ли ин­те­рес к за­ня­ти­ям по род­но­му язы­ку, так как прие­ха­ли 
в стра­ну со­всем ма­лень­ки­ми и ус­пе­ли до по­яв­ле­ния учеб­но­го за­ве­де­ния 
ос­во­ить анг­лий­ский. На­та­ша же несколь­ко лет упор­но за­ни­ма­лась рус­ским 
язы­ком и са­ма пи­са­ла пись­ма в Рос­сию ба­буш­ке и се­ст­ре [13; 3, c. 276].

У боль­шин­ст­ва де­тей в си­лу их воз­рас­та и преж­них об­стоя­тельств жиз­
ни не бы­ла сфор­ми­ро­ва­на куль­тур­ная па­мять. По­это­му на фоне по­те­ри род­
но­го язы­ка сме­на куль­тур­ной иден­тич­но­сти ста­ла прак­ти­чес­ки неиз­беж­ной. 
Осоз­нав, что они яв­ля­ют­ся но­си­те­ля­ми иной куль­ту­ры и эт­нич­но­сти по ро­
ж­де­нию, од­ни на­чи­та­ют от­но­сить­ся к сво­ему про­ис­хо­ж­де­нию сим­во­ли­чес­
ки, а дру­гие — «ин­ст­ру­мен­таль­но». В по­след­нем ва­ри­ан­те, на­при­мер, это 
вы­ра­жа­ет­ся в сле­дую­щем: ес­ли сна­ча­ла мно­гие де­ти «стес­ня­ют­ся» сво­его 
про­ис­хо­ж­де­ния, то, по­взрос­лев, на­чи­на­ют гор­дить­ся свои­ми кор­ня­ми, счи­
тая, что это при­да­ёт им осо­бую при­вле­ка­тель­ность в гла­зах свер­ст­ни­ков.

Об­щее ме­сто в рас­ска­зах мно­гих вы­рос­ших де­тей — ис­крен­няя бла­
го­дар­ность к при­ём­ным ро­ди­те­лям за своё дет­ст­во. И это чув­ст­во час­то 
уси­ли­ва­лось по­сле то­го, как по­взрос­лев­шие быв­шие дет­до­мов­цы встре­ча­
лись с род­ст­вен­ни­ка­ми в Рос­сии. Несмот­ря на ин­те­рес к кор­ням, по­езд­ка 
в РФ для мно­гих из них ста­но­ви­лась на­стоя­щим ис­пы­та­ни­ем, в ко­то­ром 
они пе­ре­жи­ва­ли куль­тур­ный шок. Стра­на ро­ж­де­ния пред­ста­ва­ла пе­ред 
ни­ми как чу­жое го­су­дар­ст­во, в ко­то­ром мно­гое ка­за­лось стран­ным и пу­
гаю­щим. Для А. Гил­бер­та, на­при­мер, его ро­ди­на по­ка­за­лась «дру­гим ми­
ром», с ко­то­рым он раз­го­ва­ри­вал че­рез пе­ре­во­дчи­ка. Он ис­пы­тал «лёг­кий 
куль­тур­ный шок», уви­дев мно­го бед­ных лю­дей. А на дру­гом кон­це ми­ра 
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за Алек­сея пе­ре­жи­ва­ли его при­ём­ные ро­ди­те­ли, бо­яв­шие­ся, что он ос­
та­нет­ся в Рос­сии. Но, вер­нув­шись че­рез че­ты­ре дня об­рат­но, сын ска­зал 
им: имен­но они яв­ля­ют­ся его на­стоя­щи­ми ро­ди­те­ля­ми, а Но­вая Зе­лан­
дия — до­мом [7; 8]. На­та­ша, на­при­мер, го­во­ри­ла о своей жиз­ни в Но­вой 
Зе­лан­дии как о сказ­ке и бы­ла убе­ж­де­на, «что ес­ли бы её не усы­но­ви­ли, 
она бы ни­щен­ст­во­ва­ла на ули­цах …» [13, p. 15; 15]. В то же вре­мя неко­
то­рые вы­рос­шие де­ти со­об­ща­ют о сво­ём мен­таль­ном «раз­двое­нии». Так, 
один из усы­нов­лён­ных го­во­рил, что он и его брат до сих пор чув­ст­ву­ют 
се­бя «стран­ни­ка­ми» на чу­жой зем­ле, хо­тя сам уже дав­но же­нат и име­
ет де­тей. Он бла­го­да­рен судь­бе за сво­их при­ём­ных ро­ди­те­лей, но всё же 
осо­бо под­чёр­ки­ва­ет: «Don’t get me wrong, I have not been unhappy but still 
feel like a stranger in this land!» = «Пой­ми­те ме­ня пра­виль­но, я был сча­ст­
лив, но до сих пор ощу­щаю се­бя здесь чу­же­стран­цем!» При этом он уже 
по­бы­вал в Рос­сии, от­ку­да, по его сло­вам, еле до­ж­дал­ся воз­вра­ще­ния [17].

ВЫВОДЫ

Усы­нов­лён­ные рос­сий­ские де­ти — осо­бая ка­те­го­рия пост­со­вет­ских 
им­ми­гран­тов в Но­вой Зе­лан­дии. До вы­ез­да из РФ все они яв­ля­лись вос­пи­
тан­ни­ка­ми дет­ских до­мов и спе­циа­ли­зи­ро­ван­ных ин­тер­на­тов, ока­зав­шись 
в этих уч­ре­ж­де­ни­ях не по соб­ст­вен­ной во­ле, а по од­ной из двух при­чин: 
ли­бо от них от­ка­за­лись био­ло­ги­чес­кие ро­ди­те­ли и близ­кие род­ст­вен­ни­ки, 
ли­бо бы­ли изъ­я­ты из небла­го­по­луч­ных се­мей. В но­вой стране рос­сий­ские 
де­ти об­ре­ли семьи и воз­мож­но­сти для ус­пеш­ной жиз­ни, но од­но­вре­мен­но 
ли­ши­лись то­го, что при­над­ле­жа­ло им по пра­ву ро­ж­де­ния, — рус­ской куль­
ту­ры и об­ще­ния на род­ном язы­ке. Несмот­ря на от­но­си­тель­но неболь­шой 
вклад в об­щую ста­ти­сти­ку по меж­ду­на­род­ным усы­нов­ле­ни­ям из Рос­сии, 
но­во­зе­ланд­ский опыт пред­став­ля­ет со­бой зна­чи­тель­ный на­уч­ный и прак­
ти­чес­кий ин­те­рес. Та­кие фак­то­ры, как ес­те­ст­вен­ная гео­гра­фи­чес­кая изо­
ли­ро­ван­ность стра­ны, её анг­лоя­зыч­ная куль­тур­но-язы­ко­вая сре­да, немно­
го­чис­лен­ность вы­ход­цев из Рос­сии и их эт­ни­чес­ких объ­е­ди­не­ний, соз­да­ли 
спе­ци­фи­чес­кие ус­ло­вия для со­ци­аль­но-куль­тур­ной адап­та­ции усы­нов­лён­
ных рос­сий­ских де­тей. Как и в дру­гих го­су­дар­ст­вах, её ре­зуль­та­ты бы­ли 
на­пря­мую свя­за­ны с воз­рас­том ре­бён­ка на мо­мент усы­нов­ле­ния и со­стоя­
ни­ем его фи­зи­чес­ко­го и пси­хи­чес­ко­го здо­ровья.

По при­чине ма­ло­го воз­рас­та куль­тур­ная па­мять усы­нов­лён­ных де­тей 
яв­ля­лась фраг­мен­тар­ной и неус­той­чи­вой. Эт­ни­чес­кая при­над­леж­ность де­
тей офи­ци­аль­но оп­ре­де­ля­лась по фак­ту их рос­сий­ско­го про­ис­хо­ж­де­ния 
и пер­во­му, ещё не раз­ви­то­му, язы­ку (рус­ско­му). При этом опыт жиз­ни в РФ 
у боль­шин­ст­ва был нега­тив­ным. Всем де­тям в но­вой стране при­шлось пе­
ре­не­сти трой­ную на­груз­ку: со­циа­ли­за­цию в ми­ре взрос­лых, ак­куль­ту­ра­
цию в но­вом об­ще­ст­ве и ус­та­нов­ле­ние се­мей­ной при­вя­зан­но­сти к но­вым 
ро­ди­те­лям. При­чём толь­ко ак­куль­ту­ра­ция со­стоя­ла как ми­ни­мум из трёх 
сту­пе­ней: язы­ко­вой, по­ве­ден­чес­кой, пси­хо­ло­ги­чес­кой. В на­стоя­щее вре­мя 
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все рос­сий­ские усы­нов­лён­ные де­ти — но­си­те­ли ду­аль­ной эт­но­куль­тур­ной 
иден­тич­но­сти — но­во­зе­ланд­ской и рос­сий­ской (рус­ской). Но­во­зе­ланд­ская 
иден­тич­ность яв­ля­ет­ся ба­зо­вой, а рос­сий­ская — вто­рич­ной, так как в боль­
шой сте­пе­ни ис­кус­ст­вен­но скон­ст­руи­ро­ва­на при­ём­ны­ми семь­я­ми. Соз­на­
тель­ный ин­те­рес к рос­сий­ско­му куль­тур­но­му на­сле­дию на­пря­мую свя­зан 
с по­ис­ком са­ми­ми деть­ми сво­их био­ло­ги­чес­ких ро­ди­те­лей в пе­ри­од на­ча­ла 
фор­ми­ро­ва­ния лич­но­сти. Да­лее ис­ход­ная эт­ни­чес­кая иден­тич­ность ис­поль­
зу­ет­ся ре­бён­ком в тес­ной свя­зи с со­ци­аль­ным или куль­тур­ным кон­тек­стом.

Л И Т Е Р А Т У Р А  И   И С Т О Ч Н И К И

  1.	Ин­тер­нет-про­ект Ми­ни­стер­ст­ва об­ра­зо­ва­ния и нау­ки РФ, де­пар­та­мен­та го­су­дар­
ст­вен­ной по­ли­ти­ки в сфе­ре за­щи­ты прав де­тей. URL: http://www.usynovite.ru (да­та 
об­ра­ще­ния: 01.05.2016).

  2.	Ма­хов­ская О. И. Со­блазн эмиг­ра­ции, или Жен­щи­нам, от­ле­таю­щим в Па­риж. М.: 
Пер Сэ, 2003. 144 с.

  3.	Но­вая Зе­лан­дия го­во­рит по‑рус­ски. Ок­ленд: Ко­ор­ди­на­ци­он­ный Со­вет об­ще­ст­вен­
ных объ­е­ди­не­ний рос­сий­ских со­оте­че­ст­вен­ни­ков в Но­вой Зе­лан­дии, 2013. 378 с.

  4.	Раз­ви­тие на­цио­наль­ной, эт­но­лин­гви­сти­чес­кой и ре­ли­ги­оз­ной иден­тич­но­сти у де­
тей и под­ро­ст­ков. М.: Ин‑т пси­хо­ло­гии РАН, 2001. 196 с.

  5.	Рус­ский куль­тур­ный центр в г. Край­ст­чер­че. URL: https://ruscentre.wordpress.com 
(да­та об­ра­ще­ния: 01.05.2016).

  6.	Ста­ти­сти­ка усы­нов­ле­ний и от­ка­зов от де­тей в Рос­сии и в ми­ре на 29.04.2010 // RIA.RU: 
се­те­вое из­да­ние «РИА Но­во­сти». URL: http://ria.ru/spravka/20100429/227818989.
html (да­та об­ра­ще­ния: 01.05.2016).

  7.	Alex Gilbert’s Internet-site for adoptees. URL: http://imadopted.org (да­та об­ра­ще­
ния: 01.05.2016).

  8.	Alex Gilbert’s personal Internet-site. URL: http://alexgilbert.co.nz/ (да­та об­ра­ще­ния: 
01.05.2016).

  9.	Campbell R. Sisters from Siberia. A documentary [videorecording]. Wellington, N. Z.: 
Vanguards Films, 2009. 116 min.

10.	Child, Youth and Family’s Department’s official Internet-site. URL: www.cyf.govt.nz 
(да­та об­ра­ще­ния: 01.05.2016).

11.	Clarkson D. Quake burglar’s sad history recounted // The Press newspaper. Christ­
church, New Zealand. 15.02.2012.

12.	De Jong D. K. The well-being of Russian and Romanian intercountry adoptees in New 
Zealand. Master’s thesis: Manuscript. New Zealand: University of Massey, 2001. 256 p.

13.	Dekker D. From Russia with love // Dominion Post newspaper. Wellington, New Zea­
land. 02.03.2013. P. 12 — 15.

14.	Eriksen A. Russia bans adopting by single Kiwis // New Zealand Herald newspaper. 
Auckland. 03.08.2013.

15.	From Russia, with Love // Sunday Star Times newspaper. Auckland, New Zealand. 
14.09.2008.

16.	Gibbs A. Parenting adopted children and supporting adoptive parents: messages from 
research // Aotearoa New Zealand Social work journal. Auckland. Issue 22 (2), 2010. 
P. 44 — 52.

17.	Glasson N. Adopted from a Russian orphanage // STUFF. CO: ин­фор­ма­ци­он­ный ре­сурс. 
URL: http://www.stuff.co.nz/stuff-nation/assignments/my-adoption-story/9853313/
Adopted-from-a-Russian-orphanage (да­та об­ра­ще­ния: 01.05.2016).

Е. В. Рудникова



	 231

18.	Graham J. How many planes to get me? Auckland: Cape Catley, 2006. 235 p.
19.	Grunwell R. People looking overseas for babies  // NZHERALD. CO. NZ: ин­фор­

ма­ци­он­ный ре­сурс. URL: http://www.nzherald.co.nz/nz/news/article.cfm?c_
id=1&objectid=10728735 (да­та об­ра­ще­ния: 01.05.2016).

20.	Hanhee Lee. Online group discussions with adolescent intercountry adoptees in New 
Zealand: a qualitative in investigation into their experiences: master’s thesis. Manu­
script. New Zealand: Auckland University of Technology, 2012. 150 p.

21.	Intercountry Adoption Agency’s official Internet-site. URL: www.icanz.gen.nz (да­та 
об­ра­ще­ния: 01.05.2016).

22.	ICANZ Magazine. Auckland, New Zealand. 1991 — 2015.
23.	Johnson J. Mother worries son will go back to jail // STUFF. CO. NZ: ин­фор­ма­ци­он­ный 

пор­тал. URL: http://www.stuff.co.nz/the-press/news/7815066/Mother-worries-son-
will-go-back-to-jail (да­та об­ра­ще­ния: 01.05.2016).

24.	Johnstone J. Factors influencing the attachment journey of adoptive parents with 
a Russian child: master’ thesis. Manuscript. Dunedin, New Zealand: University of Ota­
go, 2007. 209 p.

25.	Johnstone J., Gibbs A. «Love them to bits; spend time with them; have fun with them»: 
New Zealand parents’ views of building attachments with their newly adopted Rus­
sian children // Journal of Social work. SAGE Publications, 2012. № 3. P. 225 — 245.

26.	Laugesen R. The children who couldn’t love // Listener. Wellington, New Zealand. 
21.03.2009. P. 24 — 27.

27.	«Living Hope» official Internet-sites. URL: http://www.livinghope.org.nz; http://sup­
portlivinghope.com (да­та об­ра­ще­ния: 01.05.2016).

28.	Love has no borders — true stories of the tragedy and triumph behind intercountry 
adoption / ed. by R. Stace. Auckland: Howling at the Moon Publications, 1997. 263 p.

29.	Macnicol K. Russian orphans make new home in Invercargill  // Southland Times 
newspaper. Invercargill, New Zealand, 15.05.2000.

30.	Newlove A. Russian adoptee shares stories // NZHERALD. CO. NZ: ин­фор­ма­ци­он­ный 
пор­тал. URL: http://www.nzherald.co.nz/northern-advocate/news/article.cfm?c_
id=1503450&objectid=11493462 (да­та об­ра­ще­ния: 01.05.2016).

31.	Reader Report. Adoption challenged my idealism // STUFF. CO. NZ: ин­фор­ма­ци­он­
ный пор­тал. URL: http://www.stuff.co.nz/stuff-nation/assignments/my-adoption-
story/10337797/Adoption-challenged-my-idealism (да­та об­ра­ще­ния: 01.05.2016).

32.	Scherman R. A theoretical look at biculturalism in intercountry adoption // Journal 
of ethnic and cultural diversity in social work. Binghampton, N. Y. (USA): Haworth 
Press Inc. 2010. Vol. 19 (2). P. 127 — 142.

33.	Scherman R., Harre N. Intercountry adoption of Eastern European children in New 
Zealand: parents’ attitudes towards the importance of culture // Adoption and Fos­
tering. British Association for adoption and fostering, UK. October 2004. Vol. 28 (3). 
P. 62 — 72.

34.	Scherman R., Harre N. Interest in, and identification with, the birth culture: an exami­
nation of ethnic socialization in New Zealand intercountry adoptions // International 
social work. SAGE Publications, 2010. Vol. 53 (4). P. 528 — 541.

35.	Stent K. Adopting from Russia with love // STUFF. CO. NZ: ин­фор­ма­ци­он­ный пор­тал. 
URL: http://www.stuff.co.nz/dominion-post/capital-life/8373586/Adoption-from-
Russia-with-love (да­та об­ра­ще­ния: 01.05.2016).

36.	UNICEF data: Monitoring the situation of the children and women, Russian Federa­
tion (2012) // DATA. UNICEF. ORG: ин­фор­ма­ци­он­ный пор­тал. URL: http://data.uni­
cef.org/countries/RUS.html (да­та об­ра­ще­ния: 01.05.2010).

37.	По­ле­вые ма­те­риа­лы ав­то­ра за 2010 — 2011 гг. (Ок­ленд, Вел­линг­тон, Край­ст­черч, 
Да­ни­дин).

Усыновлённые российские дети в Новой Зеландии



232	

R E F E R E N C E S

  1.	Internet proekt Ministerstva obrazovaniya i nauki RF, departamenta gosudarstvennoi 
politiki v sfere zashity prav detei [Internet project of Ministry of Education and Sci­
ence of the Russian Federation, department of state policy of children safeguarding]. 
Available at: http://www.usynovite.ru (accessed 01.05. 2016). (In Russ.)

  2.	Mahovskaya O. I. Soblazn emigracii, ili Zhenshinam, otletayushim v Parizh [Temp­
tation of emigration, or to women flying Paris]. Moscow, Per Se Publ., 2003, 144 p. 
(In Russ.)

  3.	Novaya Zelandiya govorit po-russki [New Zealand speaks Russian]. Auckland, Koor­
dinacionnyi Sovet obshestvennyh ob’edinenii rossiiskih sootechestvennikov v Novoi 
Zelandii Publ., 2013, 378 p. (In Russ.)

  4.	Razvitie nacional’noi, etnolingvisticheskoi i religioznoi identichnosti u detei i podro-
stkov [National, ethnolinguistic and religious identity’s development among children 
and adolescents]. Moscow, Institut psihologii Rossijskoj akademii nauk Publ., 2001, 
196 р. (In Russ.)

  5.	Russkij kul’turnyj centr v g. Kraistcherche [Russian cultural centre of Cristchurch]. 
Available at: https://ruscentre.wordpress.com (accessed 01.05.2016). (In  Russ. / 
Eng.)

  6.	Statistika usynovlenii i otkazov ot detei v Rossii i v mire na 29.04.2010 [Statistics of 
adoptions and children abandonment in Russia and in the world as of 29.04.2010]. 
Available at: http://ria.ru/spravka/20100429/227818989.html (accessed 01.05.2016). 
(In Russ.)

  7.	Alex Gilbert’s Internet-site for adoptees. Available at: http://imadopted.org (accessed 
01.05.2016). (In Eng.)

  8.	Alex Gilbert’s personal Internet-site. Available at: http://alexgilbert.co.nz (accessed 
01.05.2016). (In Eng.)

  9.	Campbell R. Sisters from Siberia [videorecording] a documentary. Wellington, N. Z., 
Vanguards Films Publ., 2009, 116 min. (In Eng.)

10.	Child, youth and family’s department’s official Internet-site. Available at: www.cyf.
govt.nz (accessed 01.05.2016). (In Eng.)

11.	Clarkson D. Quake burglar’s sad history recounted. The Press newspaper. Christ­
church, New Zealand, 15.02. 2012. (In Eng.)

12.	De Jong D. K. The well-being of Russian and Romanian intercountry adoptees in New 
Zealand. Master’s thesis. Manuscript. New Zealand, University of Massey Publ., 
2001, 256 p. (In Eng.)

13.	Dekker D. From Russia with love. Dominion post newspaper. Wellington, New Zea­
land, 02.03.2013, pp. 12 — 15. (In Eng.)

14.	Eriksen A. Russia bans adopting by single Kiwis. New Zealand herald newspaper. 
Auckland, 03.08.2013. (In Eng.)

15.	From Russia, with love. Sunday star times newspaper. Auckland, New Zealand, 
14.09.2008. (In Eng.)

16.	Gibbs A. Parenting adopted children and supporting adoptive parents: messages from 
research. Aotearoa New Zealand Social work journal. Issue 22 (2), 2010, pp. 44 — 52. 
(In Eng.)

17.	Glasson N. Adopted from a Russian orphanage. Available at: http://www.stuff.co.nz/
stuff-nation/assignments/my-adoption-story/9853313/Adopted-from-a-Russian-
orphanage (accessed 01.05.2016). (In Eng.)

18.	Graham J. How many planes to get me? Auckland, Cape Catley Publ., 2006, 235 p. 
(In Eng.)

Е. В. Рудникова



	 233

19.	Grunwell R. People looking overseas for babies. Available at: http://www.nzherald.co.nz/
nz/news/article.cfm?c_id=1&objectid=10728735 (accessed 01.05.2016). (In Eng.)

20.	Hanhee Lee. Online group discussions with adolescent intercountry adoptees in New 
Zealand: a qualitative in investigation into their experiences. Master’s thesis. Manu­
script. New Zealand, Auckland University of Technology Publ., 2012, 150 p. (In Eng.)

21.	Intercountry adoption agency’s official Internet-site. Available at: www.icanz.gen.nz 
(accessed 01.05.2016). (In Eng.)

22.	ICANZ Magazine. Auckland, New Zealand, 1991 — 2015.
23.	Johnson J. Mother worries son will go back to jail. Available at: http://www.stuff.

co.nz/the-press/news/7815066/Mother-worries-son-will-go-back-to-jail (accessed 
01.05.2016). (In Eng.)

24.	Johnstone J. Factors influencing the attachment journey of adoptive parents with 
a Russian child. Master’ thesis. Manuscript. Dunedin, New Zealand, University of 
Otago Publ., 2007, 209 p. (In Eng.)

25.	Johnstone J., Gibbs A. “Love them to bits; spend time with them; have fun with them”: 
New Zealand parents’ views of building attachments with their newly adopted Rus­
sian children. Journal of Social work, SAGE Publications, 2012, no. 3, pp. 225 — 245. 
(In Eng.)

26.	Laugesen R. The children who couldn’t love. Listener. Wellington, New Zealand, 
21.03.2009, p. 24 — 27. (In Eng.)

27.	“Living Hope” official Internet-sites. Available at: http://www.livinghope.org.nz; 
http://supportlivinghope.com (accessed 01.05.2016). (In Eng.)

28.	Love has no borders — true stories of the tragedy and triumph behind intercoun-
try adoption / ed. by R. Stace. Auckland, Howling at the Moon Publ., 1997, 263 p. 
(In Eng.)

29.	Macnicol K. Russian orphans make new home in Invercargill. Southland Times news-
paper, Invercargill, New Zealand, 15.05.2000. (In Eng.)

30.	Newlove A. Russian adoptee shares stories. Available at: http://www.nzherald.co.nz/
northern-advocate/news/article.cfm?c_id=1503450&objectid=11493462 (accessed 
01.05.2016). (In Eng.)

31.	Reader’s Report. Adoption challenged my idealism. Available at: http://www.stuff.
co.nz/stuff-nation/assignments/my-adoption-story/10337797/Adoption-chal­
lenged-my-idealism) (accessed 01.05.2016). (In Eng.)

32.	Scherman R. A theoretical look at biculturalism in intercountry adoption. Journal 
of ethnic and cultural diversity in social work, Binghampton, N. Y. (USA), Haworth 
Press Inc, 2010, vol. 19 (2), pp. 127 — 142. (In Eng.)

33.	Scherman R., Harre N. Intercountry adoption of Eastern European children in New 
Zealand: parents’ attitudes towards the importance of culture. Adoption and Foster-
ing, British Association for adoption and fostering, UK, october 2004, vol. 28 (3), 
pp. 62 — 72. (In Eng.)

34.	Scherman R., Harre N. Interest in, and identification with, the birth culture: an exami­
nation of ethnic socialization in New Zealand intercountry adoptions. International 
social work, SAGE Publ., 2010, vol. 53 (4), pp. 528 — 541. (In Eng.)

35.	Stent K. Adopting from Russia with love. Available at: http://www.stuff.co.nz/do­
minion-post/capital-life/8373586/Adoption-from-Russia-wirh-love (accessed 
01.05.2016). (In Eng.)

36.	UNICEF data: Monitoring the situation of the children and women, Russian Fed­
eration (2012). Available at: http://data.unicef.org/countries/RUS.html (accessed 
01.05.2016). (In Eng.)

37.	Polevye materialy avtora za 2010 — 2011 gg. (Оklend, Velington, Kraistcherch, Dani-
din) [Personal author’s materials for 2010 — 2011. Auckland, Wellington, Cristchurch, 
Dunedin]. (In Russ./Eng.)

Усыновлённые российские дети в Новой Зеландии


